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THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off).  Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a I'eau altere les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). « Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico).  No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccin (p.ej. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far ] tvéttas. Tvattning paverkar

ormagan (antistatbehandli tvdttas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosds hatéssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). - Neprat. Prani m& dopad na ochranné vlastnosti odévu (napt. smyvani antistatické vrstvy).  He nepu.
MaLumHHoTO NpaHe Bb3/eiCTBA BbPXY 3aLYUTHOTO AeiCTBIE (HAMPUME AHTUCTATUKT Luie ce oTMue). - Neprat. Pranie
ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spélati. Spélarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkdijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mjutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Gregin antistatik ozellik kaybolur). - Mnv mhévete T @dppa. To mhoaipo
ennpedlel T mapexopevn mpootacia (Y. n eoppa Ba xaoel Tic avtiotatikég e 1016TNTEC). « Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). - Ne prati. Pranje utice na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati) - He cTupatb. Cupka BauseT Ha XapaKTepucTuKMm
CMbIBAETCA AHTUCTATHYECKUTE COCTaB).

. .. Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. - No planchar. - Néo passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke
‘ strykes.  Ma ikke stryges. « Far ej strykas. - Ei saassilittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. « Nezehlit. - He rnapu. « Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopesetat to

o1dépwpa. - Nemojte glacati. - Ne peglati. « He rnapurb.

Do not machine dry. « Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke torkes i trommel. - Ma ikke
torretumbles. « Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszy¢ w suszarce. - Ne széritsa géppel. - Nesusit
v susicce. - He cywn matwmrHo. « Nesusit v susicke. - Ne susiti v stroju - Nu puneti in magina de uscat rufe. - Nedziovinti
dziovykléje. - Neveikt atisko zavesanu. - Arge masinkui « Kurutma makinesinde k « Anayopel

1) xprion oteyvwnpiov. - Nemojte susiti u susilici. « Ne susiti u masini za susenje. - He nofiepraTb MaLuMHHOM CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. « Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Nao
- limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncTaaii upe3 xummuyecko
unctente. « Nedistit chemicky. « Ne kemicno istiti. « Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu baidu. - Neveikt kimisko
« Nemojte kemijski

it
- K tirisanu. - Arge piitidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. Yopebetat To oteyvo
Cistiti.  Ne nositi na suvo Ciscenje. « He nogBepratb Xumuueckoii yncTke.

o . Do not bleach. « Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
<A\ alvejante.  Niet bleken. - M ikke blekes. « M ikke bleges. - Far e] blekas. - Ei saa valkaista. - Nie wybielac. « Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He nbensait. - Nepoutzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

X valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. - Amayopevetat n xprion Aeukavtikol. - Nemojte izbjeljivati. « Ne izbeljivati.

« He otGenuBarb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tyvek® 500 Xpert model CHFSis the model name
forahooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall. o(E marking -
Coverall complies with requirements for category IIl personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425.
Type-examination and quality assurance certificates were ssued by SGS Fimko Oy, 0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identified by the
ECNotified Body number 0598,9 Indicates compliance with European standards for chemical protective lothing. @ Protection against particulate radioactive
comam‘\nationaccordingtoENWO73-2:ZOOZ.AEN1073-Zc\aused7 quiresresi ignition. Howeverresistancetoi jonthi
ﬂThis coverallis antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly grounded.
GFull-bcdy protection“types”achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 5-B and Type G—B.QWearershould read
theseinstructions for use. @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select
the correct size. m Country of origin. Q Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame
resistant and should not be used around heat,open flame, sparks orin potentially flammable envwronmems.@ Donot re-use.®@Othercemﬁtat\on(s)
information independent of the CEmarking and the European notified body.

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result ENClass*
Abrasionresistance EN 530 Method 2 >100cydles 2/6***
Flexcracking resistance EN 1507854 Method B > 100000 cycles 6/6%**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >60N 2/6
Punctureresistance EN863 >10N 2/6
Surface resistance at RH 25%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | insideand outside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 _ **See limitations of use ***Visual end point
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index- EN Class* Repellencyindex - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN IS0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm?/min)
Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Sulphuricacid (18%) | >480 | 6/6 |

* According to EN 14325:2004 A\ Stitched seams do not offer a barrier to permeation of liquids
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod EN Class*
Resistance to penetration by blood and body fluids using syntheticblood | 15016603 3/6
Egégﬁg%" gf,?ﬁ‘{a%" byblood-bome pathogens using 15016604 Procedure C no dlassification
Resistance to penetration by contaminated liquids ENI5022610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 13
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 13
* According to EN 14126:2003

Testmethod Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***. L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15% ** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >50 20f3%**
Type 6:Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Notapplicable  *AccordingtoEN 14325:2004  **82/90means 91,1 % Ly, values < 30 % and 8/10 means 80% L,values < 15 %
***Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: www.ipp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It is typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. Fabric
used for this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with the conclusion that the material offers a
limited barrier against infective agents (see above table).
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LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the garment
may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may
require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. Stitched seams of this coverall
do not offer barrier to infective agents nor are a barrier to permeation of liquids. For increased protection the wearer should select a garment comprising
seams that offer equivalent protection as the fabric (e.g. stitched & overtaped seams). For enhanced protection and to achieve the daimed protection in
certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application
would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When
taping the hood, small pieces ( 10 cm) of tape should be used and overlap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008
when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure
proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously
achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective lothing and the earth shall be less than 10°0hm
e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing
shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive pheres or while handling flammable or explosive sub: . Electrostatic
dissipative protective lothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic
dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing.
Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements).
In situations where static dissipation level is  critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn
including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you
have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he
shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots,
respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect to its protective performance, wear comfort or
heat stress. DuPont shall not accept any ibili forimproper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.
STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed naturally and accelerated ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength and barrier properties over a

period of 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product
shall be transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
regulated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT (@) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung — Tyvek® 500 Xpert
model CHFS ist die Modellbezeichnung fi einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille. Diese
Gebrauchsanweisung enthalt Informationen iber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung - Dieser Schutzanzug entspricht den européischen Richtlinien iber
persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie IIl, gemaf Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen-und Qualitétssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko
0y, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Code der Zertifizi Ile: 0598. @) Weist auf die Ubereinsti mit den européischen Standards
fiir Chemikali idung hin. @) Schutz vor ination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /AN, EN 1073-2Ziffer 4.2 erfordert
Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in Tests berpriift. 0 Dieser Schutzanzug st antistatisch behandelt und bietet bei

i Erdung Schut ek ische Auflad 3B EN'1149-1:2006 in Kombination mitEN1149-5:2008.QGanZkb'rperschumypen,dievon
diesem Schutzanzug erreicht wurden, gemé8 den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN
13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Dieser Schutzanzug erfiillt auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 5-Bund Typ 6—B.0Anwendersollten diese Hinweise
zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KdrpermaBe (cm) und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu.
Bitte wahlen Sie die lhren K¢ p GroBeaus. @) 1. @ Herstellungsdatum. @) E ial.Von Flammen fernhalten.
Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oderin
potentiellt: ahrd | ing werden‘mNichtwiederverwenden.@ Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangiq von der CE-

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode i EN-Klasse*
EN530 Methode 2 >100Zyklen 206+
isfestigkei EN 1507854 Methode B >100.0007yklen 6/6***
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >60N 26
i EN863 >10N 26
Oberflach bei25%r. F/RH**| EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008 | Inn d AuBenseite <2,5¥10° Ohm N/A
N/A=Nichtanwendbar  *GemaBEN14325:2004  ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6530)
Chemikalie f index— EN-Klasse* | EN-Klasse*)
S (30%) 33 33
id (10%) 33 33
*Gemal N 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S0 6529 METHODE A — DURCHBRUCHZEIT BE! 1 pg/cm/min)
(Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
| Schwefelsiure (18%) | >480 | 6/6 |

* GemalB EN 14325:2004 A Nahte bieten keine Barriere gegen Permeation von Fliissigkeiten
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test hod EN-Klasse*
Widerstand netration von Blut und Korperfi
(unterVerwendung von synthetischem Blut) 15016603 3
Widerstand netration Khei diedurchBlut -
iibertragen werden (unterVerwendung des Virus Phi-X174) 15016604Verfahren Keine Enstufung
Widerstand netration inierten Flissigkeiten EN1S022610 /6
Widerstand netration von biologischk Aerosolen 150/DIS 22611 13
Wid d netration von biologisch Stauben 15022612 13
* GemaB EN 14126:2003
PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS
hod bni EN-Klasse
Typ 5: Priifung der nach innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen axx, . s
(ENIS013982-) Bestanden***+ L., 82/90 <30%-L,8/10<15% N/A
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >50 2von3***
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4, Methode A) Bestanden N/A
Vahtfestigkeit (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*
N/A=Nichtanwendbar  *GemaBEN14325:2004  **82/90bedeutet: 91,1 %aller L,-Werte < 30 % und 8/10 bedeutet: 80 % aller L-Werte < 15%
***Testmitabgeklebten Arm-, Bein- und hliissen und abgeklebter k
Filr wei ionenzur lei renden Siesich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: www.ipp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von
Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches
Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitat und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5) und begrenzten
Flissigheitsspritzern oder Sprihnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionshedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze
verbunden ist, und zusitzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fiir diesen Schutzanzug verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt,
dass das Material eine begrenzte Barriere geg kti darstellt (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Es ist mdglich,
dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Trégers
filhrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise
Schutzanziige mit hherer mechanischer Festigkeit und hdheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauch sicherstellen,
dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der Tréger die Material- und chemischen Permeationsdaten fir die verwendeten Substanzen
verifizieren. Die gesteppten Nahte dieses Schutzanzugs hieten keine Barriere gegen Infektionserreger oder Permeation von Fiissigkeiten. Fir einen besseren Schutz
sollte der Anwender eine Schutzkleidung auswahlen, deren Nahte einen dquivalenten Schutzfaktor zu dem de fals bi Nahte).
Inbestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende
Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf,
dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir inationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen
(10 cm), die iiberlapp ingen sind. Dieses iick erfiillt die hinsichtlich des Oberflachenwi gemal EN 1149-5:2008
bei Messung gemé EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung
von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen
dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10° Ohm betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden
Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen
Flammen, in explosiven haren oder wahrend des | i oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch
ableitfahige SchutzKleidung darf in icherten I nicht ohne die vorherige Zusti des lichen Sicherheitsingeni
eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung

IFU.3

(z.B.qesteppt




beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem

Ieitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Ei ien, in denen die Leistungsfahigkeit der elek ischen Ableitung
eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Austiistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung,
Schuhwerk und weiterer persinlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iiberprifen. Weiter ionenzur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen

Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei hrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl
der geeigneten persdnlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist verantwortlich fiir die korrekte
Kombination des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit ergnzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, A usw.) sowie die Einscha der maximalen
Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der Warmebelastung. DuPont iberimmt keinerlei
Verantwortung fiir den unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schden aufiweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Sch dunkel (i d ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C.Von DuPont durchgefiihrte
Tests sowoh! mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit und Barriereeigenschaften
iber eine Dauer von 10 Jahren behdlt. Die antistatischen Eigenschaften kdnnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen,
e )

Eigenschaften fiir den Ei i sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.
ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann ltgerecht thermisch oder auf ierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fir die Entsorgung
ini idung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformititserklérung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du modéle ~
Tyvek® 500 Xpert model CHF5 est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage
etdelataille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaison. 0 Marquage CE - Cette combinaison
respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie lll définies parla [égislation européenne dans le réglement (UE) 2016/425.
Les certificats d'examens de type et d‘assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. o Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique.
ePrmeaiun contrea contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. &La dlause4.2de lanorme EN1073-2implique la résistance
alinfl ion. Toutefois, cette combinaison n'a pas été testée pour la résislanceéI”\nﬂammatinn.a(enecombinaison bénéficie d'un traitement
antistatique et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2008 avec une mise a la terre
appropriée. @) «Types » de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de
protection chimique : EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences
delanorme EN 14126:2003 Type 5-B et Type 6-B. o Ilestrecommandé al'utilisateur de lire les présentes instructions d’utilisation.@ Le pictogramme de
tailleindique les mensurations du corps (en cm) etle code de corrélation ala lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée. @) Pays dorigine.
Q Date defabri(atian.@ Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés
aproximité de source de chaleur, de flamme nue et d‘étincelles, ni dans des envi p i i Ne pas réuﬂliser,@
é ions relatives aux autres certifications indé dumarquage CE et d'un organisme notifié européen.

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance aI'abrasion EN 530, Méthode 2 > 100cycles 2/6**
Résistance la flexion EN1S07854, Méthode B >100000 cycles 6/6%**
Résistance ala déchi ézoidale | ENIS09073-4 >10N /6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >60N 2/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 2/6
Résistance desurfacea25% d'HR** | EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008 | intérieur et extérieur <2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable  *Selon lanorme EN 14325:2004  ** Consulter les limites d'utilisation *** Point limite visuel

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indice de répulsion — Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 3B

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN 150 6529 METHODE A — TEMPS DE PASSAGE A 1 ug/cm?/mi
Substance Temps de passage (min) Classe EN*
[ Acide sulfurique (18 %) | > 480 | 6/6 |
*Selonlanorme EN 14325:2004 4 Le coutures cousues ne constituent pas une barriére a la perméation de liquides

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance ala pénétration du sang et des
fluides corporels en utilisant du i 15016603 36
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés ‘ P
parlesang en utilisant le bactériophage Phi-X174 1S016604Procédure aucune dassifcation
Résistance ala pénétration par des liquides contaminés ENI5022610 1/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologi iné 150/DIS 22611 13
Résistance ala pénétration par des poussiéres biologiquement contaminées | 15022612 13

*Selon lanorme EN 14126:2003
PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode d'essai Résultat ClasseEN
Type 5: Essai de fuite vers lntérieur daérosols de particules (ENIS0 13982-2) | Réussi***« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%* N/A
Facteur de protection elon & EN1073-2 >50 25ur3**
Type6: Essaiala pulvérisation de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN15013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nonapplicable ~ *Selonlanorme EN 14325:2004  **82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%
***Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat de fermeture & glissiere recouverts de ruban adhésif
Pourplusd jons au sujet des debarriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : www.ipp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONGU : (ette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre
les substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon
la toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides
(Type 6). Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié
ala capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiére. Le matériau
utilisé pour la confection de cette combinaison a été testé conformément a la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux),
concluant au fait que ce matériau constitue une barriére limitée contre les agents infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés & proximité de source de chaleur,
deflamme nue et détincelles, nidans des el i Tyvek®fond 135 °C. llest possible qu'une exposition a des dangers
biologiques qui ne correspondent pas au niveau détanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Lexposition a certaines
particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant
une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. L'utilisateur doit s‘assurer de la compatibilité
de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique relatives
aux substances utilisées. Les coutures cousues de cette combinaison ne constituent pas une barriére contre les agents infectieux, ni contre la perméation
de liquides. Pour une meilleure protection, I'utilisateur doit porter un vétement muni de coutures lui offrant une protection équivalente a celle du tissu
(p.ex., coutures cousues et recouvertes). Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est
nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a I'utilisateur de vérifier quil
est possible dappliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. L'application du ruban adhésif nécessite du soin
afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de 'application du ruban adhésif sur la capuche,
il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+ 10 cm), enles faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme
EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de ['utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la
combinaison et de |'utilisateur doivent étre atteintes en permanence, de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et a terre soit
inférieure a 10° ohm, par exemple par ['utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d‘un cable de mise a la terre ou par d'autres moyens adaptés. Il
ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de
substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utiliser le vétement électrostatique dissipatif dans une atmosphére & haute teneur en oxygene sans
I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées
par I'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en
permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les
situations o la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équip de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre
fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d‘équipement de protection individuelle. Il est le seul
juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équi auxiliaires (gants, bottes, équi iratoire, etc.) et de
ladurée pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du
stress. DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans éventualité peu probable dela présence d'un défaut, ne portez pas | combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °C dans Iobscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré, concluant au fait que ce matériau conserve une résistance
mécanique adéquate et de bonnes propriétés de barriére pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit
s'assurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour Iapplication visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.
ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement controlé sans nuire  [environnement. Lélimination

desvél [ les ions nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité st téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk




ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA o Marchio registrato.@ Produttore della tuta.o Identificazione del modello:
Tyvek® 500 Xpert model CHFS & il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie,
intornoal viso ein vita. Le presentiistruzioni per 'uso forni i fonisuq . @ Marchio CE:la ddisfai requisiti dei dispositivi di i

individuale di categoria ll allalegislazione europea, (UE) 2016/425. 1 certificati rlativiallesame del tipo e alla garanzia di qualita
sonostatirilasciati da SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identificata dal numero di rganismo CE notificato 0598. @@ Indica
la conformitaallg peeil iadii iperla protezione dagliagenti chimici. @) Protezi I inazione radioattiva da particolato
conformemente allo standard EN 1073-2:2002. A\ Lo standard EN 1073-2 clausola 4.2 prevedela resistenza allignizione. Tuttavia a resistenza allgnizione
nonéstalalesmasuqueslatuta.@[)ues(atutavipnp postaaun tistatico e offre protezions icain conformita allo standard
EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2008 selamessa a terra ‘ecorrena.@ Le“tipologie”di protezione pertuttoil corpo ottenute con questa tuta
sono definite dagli standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 +
A1:2009(n’p06).0uestatutasodd‘\sfainohve\'vequw’s\'tid\cuia\loslandardEN14126:2003perilipiS-Beé-B,Ol’ il d dell i
istruzioni per l'uso. @ 11 pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure
estegliereIatagliacovretta.@Paesed\'ovigine,@Datadiproduzione. Materiale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questoindumento e/o tessuto
nonéignifug d inf difontidicalore, fi libere, scintille o in ambienti potenzi i "@Nonriulilizzare@

Altrei ioni relative alle certificazioniindipendenti dal marchio CE i peonotificato.

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo2) >100cidli 2/6***
Resistenzaalla rottura per flessione | ENIS07854 (metodoB) >100.000cicli 6/6***
Resistenzaallostrappo trapezoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenzaalla trazione EN1S013934-1 >60N 26
Resistenzaalla i EN863 >10N 26
Regtasupericle anumida | gy 114912005 . N 1149-52008 | inemaedestema <2510 WA

N/A=Nonapplicabile * In conformita allo standard EN 14325:2004 ~ **Vedere le limitazionid'uso *** Punto di osservazione finale

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN1506530)

Composto chimico Indice di jone - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*
Acidosolforico (30%) 3B 3B
Idrossido disodio (10%) 3B 3B

*In conformitaallo standard EN 14325:2004

Composto chimico Tempo di permeazione (min) Classe EN*

[ Acido solforico (18%) | >480 | 6/6 J
* In conformita allo standard EN 14325:2004 4 Le cuciture semplicinon forniscono una barriera contro la permeazione dei liquidi
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Prova Metododi prova Classe EN*
Resi Il ione disangueefluidi i usands intetico | 15016603 3/6
E;‘s;i;;m ilslglf;: 511a1|0qe£il pa;ﬁ{% 4 15016604 (procedura () Nessuna dlassificazione
Resistenzaalla ione di liquidi inati EN1S022610 1/6
Resistenzaalla ione diaerosol biologi ontaminati 150/D15 22611 13
Resistenzaallap ione dipolvere biologi i 15022612 13

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metododi prova Risultato della prova Classe EN
]”\poS:prg)vaperlagieterminazior_ledellaperditaditenuta Superata®**. L, 82/90 < 30%+L, 8/10.< 155+ NA
interna di aerosol di particelle fini (EN IS0 13982-2) m = TS
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >50 23
Tipo 6: prova allo spruzzo di bassolivello (EN150 17491-4, metodo A) Superata NA
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >T5N 3/6*
N/A=Nonapplicabile ~ *In conformitaallo standard EN 14325:2004  **82/90si heil91,1% dei valoriL, < 30% e 8/10significa che '80% dei valoriL, < 15%

#8Prova eff polsi,cappucco, avigli i i

P

Perulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: www.ipp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle
condizioni di esposizione e tossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di
entita moderata (tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione
e collegato ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera. Il tessuto usato per questa tuta
& stato testato in conformita allo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi), giungendo alla conclusione che il materiale
fornisce una barriera limitata contro gli agenti infettivi (vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
0 in ambienti potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® fonde a 135°C. E possibile che un tipo di esposizione a rischi biologici non corrispondente al livello di
tenuta di questi indumenti provochi una bi inazione dell'utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di
sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera it elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizzatore deve accertarsi
della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Deve inoltre controllare i dati del tessuto e di permeazione chimica per le sostanze utilizzate.
Le cuciture di questa tuta non forniscono una barriera contro gli agenti infettivi né contro la permeazione dei liquidi. Per aumentare la protezione, chiindossala
tuta deve scegliere un indumento con cuciture che offrono un grado di protezione equivalente a quello del tessuto (ad esempio cuciture convenzionali e cuciture
rinforzate con nastro). Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi,
caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare saldamente, se l'applicazione lo
richiede. Prestare attenzione, quando i applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si
rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro ( 10 cm) e sovrapporli. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita
superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006. Il trattamento antistatico é efficace solo con umidita
relativa del 25% o maggiore e se ['utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative
delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa
Iindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°Ohm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un
cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto
0rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive 0 quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative
delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno senza previa approvazione dell‘ingegnere della sicurezza responsabile.
Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche pud essere influenzato dall'umidita relativa, dall'sura, da un‘eventuale contaminazione
e dall'invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche iche deve coprire p tutti i materiali non
conformi durante 'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche é una
caratteristica prestazionale fondamentale, gli utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni
einterni, le calzature e altri DPL. DuPont puo fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lindumento idoneo al lavoro da svolgere.
Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara 'unico
a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie
respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta pud essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita
odellostress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata trai 15 e 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
V. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza
fisica adequata e proprieta di barriera per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. Lutilizzatore deve assicurarsi che
le prestazioni dissipative siano sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pu essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per Iambiente. Lo smaltimento di
i linato dalla normativa nazionale o locale.

'ti contaminati & disci

ESPA INSTRUCCIONES DE USO

ETIQUETA INTERIO! Marca egistrada. (@) Fabricante del mono (overol). €€ dentificacion del modelo: Tyvek® 500 Xpert model CHFS e la
denominacion del modelo de overol de proteccidn con capuchayy eldsticos en pufios, tobillos, y cintura. Esta instruccion de uso proporcionainformacién sobre
esteoverol. ﬂMarrado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal de categoria Il de acuerdo a la legislacidn europea, Reglamento (UE)
2016/425. Loscertificados detipoyds jento de a calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3),00211 HELSINKI, Finfand,
identificados porel Organismonotificadodela CEndmero 0598. € Indicael cumplimiento de peas de prendas ionquimica. @@ Proteccion
contrala contaminacion por particulas radiactivas segin la norma EN 1073-2:2002. A Lacldusula4.2. de lanorma EN 1073-2 exige resistencia ala combustion. Sin
embarqo, laresistenciaa bustid haprobad ‘o[ | i estaticoi ,‘ ion el ati f
aEN1149-1:2006y aEN 1149-5: 008(uandctieneun(0ma(tuatienaadecuado.@”ﬂpos"deprote((idnde\(uerpc que consigueeste overol definidos porlasnormas
europeas para prendas de proteccion quimica: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Este overol también cumple los requisitos
delasnormas EN 14126:2003 Tipo 5-By Tipo 6—8.0 El usuario debe leer estas instrucciones de uso. @ El pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm)
ysu correlacion con un cddigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta.m le origen. @ Fecha de fabricacin. @Material inflamable.
Manteneralejado delfuego. E daotejidonoesignif debeutili de calor,llamas, chisp detrabajoinflamabl N

gnifugoy
®0rraiumrmar” de certificaciones independiente del marcado CE y del organi 6o
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CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa a abrasion EN 530 Método2 >100ciclos 206
Resistenciaaroturasal doblarse | ENIS07854MétodoB >100000ciclos 6/6**
Reswslep(llal alasrasgaduras ENIS090734 STN %
Resistenciaala traccion ENIS013934-1 >60N 26
Resistenciaalas perforaciones | EN863 >10N 26
Restencasperic - oe | EN1IS-12006 + ENT149-52008 | dentro fura <2 5100hm NA

N/A=Noaplicable ~ *Conformea EN14325:2004 ** Consulte las limitacionesdeuso ***Puntofinal visible

RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1506530)
indicad

Quimica i6n — Clase EN* fndice de repelencia— Clase EN*
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidraxido de sodio (10%) 33 33
* Conforme a EN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PERMEACION DE LIQUIDOS (EN1S0 6529 METODO A~ TIEMPO DE PERMEACION A 1 ug/cm?/min)
Quimica Tiempo de permeacidn (min) Clase EN*
| Adido sulfirico (18%) | > 480 | 6/6 J

* Conforme a EN 14325:2004 A Las costuras cosidas no impiden la permeacion de liquidos

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Métodode prueba ClaseEN*
Resistenciaala penetracidn de sangrey fluidos 15016603 36
rporal intética
Resistencia ala penetracion de patdgenos transmitidos - e
porlasangreusandoel bactridfago Phi-174 15016604 Procedimiento C sinclasificacion
Resistencia a la penetracién de liquid inad ENIS022610 /6
Resistenciaala penetracion d les hioldgi inados | 1S0/DIS 22611 13

bioldgi inad 15022612 13
* Conforme a EN 14126:2003

Resistencia ala penetracion de pol

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Método de prueba Resultado delaprueb ClaseEN
e
Factor de proteccion conforme a EN 1073-2 >50 2de3™*
Tipo6: Pruebade | de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*

N/A=Noaplicable ~ *ConformeaEN14325:2004  **82/90significa que el 91,1% de los valores L, < 30%y 8/10significa
queel80%delosvaloresL,<15%  *** Pruebarealizada con pufios, capuchayy tobil dosy Il solapa

Para obtener mdsinformacidn sobre la capacidad de barrera, pngase en contacto con su proveedor o con DuPont: www.ipp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol est
disefiado para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, 0  los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas.
Segun la toxicidad quimica y las condiciones de exposicidn, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles
liquidos limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las
condiciones de exposicidn y tenga una conexion estanca conla capucha y los cierres adicionales alrededor dela capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera
con solapa. El tejido utilizado para este overol ha sido sometido a pruebas conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccidn contra agentes infecciosos) cuyos
resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra los agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. Tyvek®
se funde a 135 °C. Es posible que alguin tipo de exposicion a peligros biolgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una
biocontaminacidn del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustandias peligrosas puede exigir el uso
de overoles de una fuerza mecdnica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe asegurarse de que existe una ibilidad
adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario debera verificar el tejido y los datos de permeacidn quimica de las sustancias utilizadas.
Las costuras cosidas de este overol no ofrecen barreras contra los agentes infecciosos ni impiden la permeacidn de liquidos. Para una mayor proteccidn, la persona
debe seleccionar una prenda cuyas costuras ofrezcan una proteccion equivalente ala del tejido (como costuras recubiertas). Para aumentar la proteccién y conseguir
la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el sellado de pufios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. El usuario deberd verificar si
el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacidn asf o exija. La cinta debera aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido,
dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar |a capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (£ 10 cm). Esta prenda cumple
los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. EI i estatico solo s eficaz en un ambiente de
humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deber asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacién
electroestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa
protectora con capacidad de disipacidn electroestaticay la tierra debe ser menor de 10°Ohm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion
atierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacidn electroestatica no podrdn abrirse
ni quitarse mientras se esté en presenia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacidn de sustandias inflamables o explosivas. Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacidn previa del responsable de
sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacién y la antigiiedad pueden afectar a capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de
proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccid pacidad de disipacion electroesttica deberén cubrir todo
¢l material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacion esttica sea una propiedad
fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores
einteriores, calzado y otros equipos de proteccion personal. DuPont puede aportar informacién adicional sobre la conexion a tierra. Asegrese de elegir [ prenda de
proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pngase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del
cual basard su eleccion del equipo de proteccién personal. Serd el tnico que pueda determinar la combinacion correcta del overol de proteccion de cuerpo completo
Y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccidn respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo se podra utilizar I bajo especifico en relacion con
su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este overol.

PREPARACION PARA EL USO: En el caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento natural y acelerado cuyos resultados indican que este tejido conserva una

calidad fisica y propiedades de barrera adecuadas durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestdticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario
debe asequrarse de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente . La eliminacién de prendas

e estdrequlada por las leyes nacionales o locales.

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. €€J) Identificagio do modelo ~ Tyvek® 500 Xpert
model CHF5 é onome domodelo de vestimentas de protegé integrado, e elastico nos punhos, tormozelos, face e cintura. Estasinstrugdes de utilizagéo contém
mformagf)essobreestavestimema.°Mar(agéo(EfAvestimemasalisfazosrequisitoxreferemesa i de protecdo individual da categoria lll, nos termos
dalegislagéo europeia, (UE) 2016/425. 0s certificados de tipo e de garantia de qualidad itidos pela SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3),
00217 HELSINKI, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o ndmero 0598. 9 Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de
protegdo contra produtos quimicos. @ Protegdo contra contaminagao radioativa na forma de particulas, de acordo com anorma EN 1073-2:2002. AA EN1073-2,
dldusula 4.2 requer resisténcia a ignigdo. No entanto, a resisténcia a ignicdo ndo foi testada nesta vestimenta. o Esta vestimenta possui um tratamento antiestatico e
prop protegdo eletrostatica de acordo com anorma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149-5:2008, se devidameme\igadaéterra.e”Tipos”deprotegéc
de corpointeiro obtidos por esta vestimenta definidos pelas normas europeias para vestudrio de protecao contra produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Esta vestimenta também satisfaz os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 5-B e Tipo 6-B. 00 usudrio deve ler estas

mstrugf)esdeuIHizagéo.@Opictogramad hos indica as medidas do corpo (cm) e a sua d 6digo de letras. Verifique as suas medidas do
(orpoeselecicneoiamanhomrrem.mPal'sdeor\'gem.QDatadefahricagéc.@ ialinflamdvel. Manter do dofogo. Esta pegad ario e/ou tecido
ndo  resistente as chamas e n3o deve ser utiizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. @) Néo reutilzar. ()
@Outra(s)' a0(des) de certificacdoindepend damarcagdo CEe doorgani ificado europeu.

DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaaabraséo EN530, método2 >100ciclos 26+
Resisténciaa flexdo ENIS07854, método B >100.000ciclos 6/6%**
Resisténcia pezoidal | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resisténdiaa tracdo ENIS013934-1 >60N 26
Resisténciaa perfuragdo EN863 >10N 26
Resisténcia da superficiea HR e 25%** | EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 | interior e exterior < 2,5%10°0hm N/A

N/A=Naoaplicivel  *DeacordocomanormaEN14325:2004  **Verlimitacdes de utilizacdo *** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO POR LIQUIDOS (EN1506530)

Produto quimico Indice de penetragdo —classe danormaEN* Igg':fedf repeléngi;;
Acidosulfirico (30%) 313 33
Hidrdxido de sadio (10%) 3B 3B

*Deacordo comanormaEN 14325:2004
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RESISTENCIA DOTECIDOA

Classe danorma EN*
6/6 |

Produto quimico
| Acidosulfirico (18%) | >480 |
*Deacordo com anorma EN 14325:2004 4 As costuras reforcadas nao proporcionam uma barreira a permeagao de liquidos

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténciaap gue e fluidos corporais uti intético | 15016603
Reslstepglliiapepetragaodegyganjlsm?spatqgtfm(o;hi-mu 15016604, procedimento C semclassificagdo
Resisténcia a penetrago de liquid inad ENIS022610 16
Resisténciaa penetragao 150/DIS 22611 3
Resisténdaa ciod biologi 15022612 3

*Deacordo comanorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe N
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois (EN1S0 13982-2) | Aprovado™** « L, 82/90 < 30% L,8/10 < 15%** N/A
Vi de protecao de acordo comanorma EN 1073-2 >50 2de3***
Tipo6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*

N/A=Naoaplicével *DeacordocomanormaN14325:2004  **82/90significa 91,1% dos valores L, < 30%and 8/10significa 80% dos valores L, < 15%
*** Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do ziper
Paramaisinformacoes sobre a eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor oua DuPont: www.ipp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger

os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminago humana. Em fungo da toxicidade quimica e das condigdes de

exposicao, é geralmente usada como protecdo contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6). Para obter a protecdo

requerida, € necessdrio utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condigdes de exposigao e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em tormo

do capuz, punhos, tonozelos e aba do ziper. 0 tecido utilizado para esta vestimenta foi testado de acordo com a norma EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra
infecciosos) com a conclusdo de g ial ionauma barreira imitada contra agentes infecciosos (ver tabela acima).

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente s chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis. O Tyvek® derrete a 135°C. Um tipo de exposido a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel de
estanquidade da peca de vestudrio pode levar a contaminagdo bioldgica do usudrio. A exposicdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizades liquidas
intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por esta
vestimenta. 0 usudrio deve garantira ibilidade adequada entre o reagenty tudrio, antes da utilizagdo. O usudrio também deve verificar os dados relativos
aotecido e a permeabilidade quimica relativa a substéncia ou substancias usadas. As costuras desta vestimenta nao proporcionam uma barreira & entrada de agentes
infecciosos nem sdo uma barreira a permeagdo de liquidos. Para aumentar a protegao, o usudrio deve selecionar uma pega de vesturio com costuras que oferegam uma
protegdo equivalente a do tecido (por exemplo, costuras reforcadas ou com fita sobreposta). Para reforcar a protegdo e obter a protegdo requerida em determinadas
aplicagdes, seré necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper. 0 usudrio deve verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicado o exija.
Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que néo surjam rugas no tecido ou na fita que possam agir como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar
pedagos pequenos (10 cm) de fita sobrepostos. Esta vestimenta satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando avalida de acordo
coma norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico 5o é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usudrio deveré assegurar a correta
ligado & terra tanto da vestimenta quanto de quem a veste. 0 desempenho de dissipagdo eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido
continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10° Ohm (por exemplo,
através da utilizacdo de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Néo abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo
eletrostatico na presenga de atmosferas inflamdveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamdveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio
protetor dissipativo eletrostatico em atmosferas enriquecidas com oxigénio sem a autorizado prévia do responsvel pela seguranga. O desempenho de dissipagdo
eletrostatica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. 0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico
deve cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de
dissipagao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final deve avaliar  totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio
exteriores e interiores, 0 calcado e o restante EP. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligacdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio
dequadop utrabalho. Para obter [ contacte oseufornecedor oua DuPont. 0 lise de riscos g ird del
seledo do EP!. Ele serd o tnico responsdvel pela combinagdo correta de vestimenta de protegdo de corpo intei auxiliar (luvas, botas, equi de
protegdo respiratoria, etc.), bem como pela determinagdo do tempo em que esta vestimenta pode ser usada numa tarefa especifica em relagdo a sua eficécia protetora,
conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quai il ilizagdo incorreta desta vestimenta.

ua

rrentes da

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturas entre 15 e 25°C no escuro (caixa de cartdo)

€ sem exposicao a radiagdo UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado, tendo concluido que este tecido mantém uma resisténdia fisica

e propriedades de barreira adequadas durante um periodo de 10 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir o longo do tempo. O usudrio deve garantir que
o " i

aeficacia dissipativa é suficiente para a aplicaao. O produto deve ser na

original.

ELIMINACAO: Esta podeserincinerad danumat lado sem prejudicar biente. A eliminacdo d j
€regulada porleis nacionais ou locais.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragiod dade pod www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLA GEBRUIKSINSTRUCTIES
BINNENETIKET @) Handelsmeri @ Fabrikantvan de overall. @) Modelidentificatie - Tyvek® 500 Xpert model CHFS is de modelnaam voor
eenbesct j | metkap met elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts-en rompbeschermingsstukken. Deze gebruik ijzingt
informatie over deze overal\.o(E—marker'mg - Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese
wetgeving, (EU) 2016/425.Typeonderzoek en kwaliteif ecertificaten werden itgegeven door SGS Fimko Oy, PO Box 30 (Sarkiniementie 3),

00211 HELSINKI, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. OGeeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische
beschermingskleding. G Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. & EN1073-2 dlausule 4.2. eist materiaal
dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overal s die eigenschap echter niet getest. @) Deze overallis antistatisch behandeld en biedt elektrostatische
bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaard. €J)" Typen”volledige lichaamsbescherming voor d lIsbepaald
door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall
voldoet eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B en Type 6-B. o De drager van de kledingstukken dient deze instructies vodr gebruik te lezen.
@ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer
dejuiste maat. @) Land van herkomst. @@ Productiedatum. @B Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze kledingstukken en/of stoffen zjn niet
brandbestendig en moeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen.@N'\et hergebruiken.@

@Andem(eniﬁ ingsi ie, onafhankelijk van de CE-markering en de Europese Ideinstantie.

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Te hod Resultaat EN-Klasse*

Slijtweerstand EN530 methode 2 >100¢ydli 26
Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cycli 6/6%**
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N /6
Treksterkte ENIS013934-1 >60N 2/6
Lekweerstand EN863 >10N 2/6
Oppervlaktews d bijRH25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 binnenzijd itenzijde <2,5x10°0hm vt

n.v.t. = nietvan toepassing  *Overeenkomstig EN 14325:2004  ** Zie gebruikseperkingen  ***Visueel eindpunt

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 3B
i ide (10%) 33 3B

* Qvereenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN IS0 6529 METHODE A-T1JD VAN DOORDRINGEN BLJ 1 pg/cm’;
Chemisch D ijd (min)
| Zwavelzuur (18%) | >480 |
* Qvereenkomstig EN 14325:2004 A\ Gestikte naden bieden geen bescherming tegen het doordringen van vioeistoffen

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

EN-Klasse*
6/6 |

Test hod EN-klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht
doorgebruw’kvgan svnthe?isch bloed 1s016603 i
Welersll_andtngrr:]l'r‘;fil;Iangs2‘\)Ifaanag%%S\g;ﬂcverdraagbare 150 16604 Procedure C geen dassificatie
Weerstand tegen indringen van besmette vl ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette Id 150/DIS 22611 13
Weerstand tegen indringen van biologisch b j 15022612 13
*Qvereenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING
hod | EN-klasse
Type 5: test op inwaartse lekkage Ideeltjes (EN1S013982-2) | Geslaagd***+ L, 82/90 < 30%-L,8/10< 15%** nvt.
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >50 2van3***
Type 6: sproeitestaag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nyt.
dsterkte (EN1S013935-2) >75N 3/6*

n.v.t.=nietvantoepassing  *Overeenkomstig EN14325:2004  **82/90 betekent 91,1% L-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%
***Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, kap, broekspijpen enritsafdichting
ucontact opnemen met uw leverancier of DuPont: www.ipp.dupont.com

o hocch i o

Voor meerinformatie over
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RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders
te beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de
chemische giftigheid en de bl digheden, wordt hij lijk gebruikt voor bescherming tegen fijne deeltjes (Type 5) en beperkte
vloeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de i igheden en i

aan de kap is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen.
De stof die voor deze overall is gebruikt, is getest overeenkomstig EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek
dat de stof beperkte bescherming biedt tegen besmettelijke agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken
onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve
vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen
dan wat deze overall biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de Kledingstukken. Daaraast moet
de gebruiker het materiaal en de chemische permeatiegegevens controleren voor de gebruikte substantie(s). De gestikte naden van deze overall bieden geen
bescherming tegen besmettelijke agentia noch tegen het doordringen van vloeistoffen. Voor een hogere bescherming moet de drager een kledingstuk kiezen
met naden die dezelfde bescherming als de stof bieden (bijvoorbeeld gestikte en overplakte naden). Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de
vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, is het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet controleren of
nauwsluitend afplakken mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of de
tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+ 10 cm) tape worden gebruikt die
elkaar overlappen. Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig
EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een
correcte aarding van zowel het Kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend
op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elek isch di beschermende kleding draagt, en de aarde niet
meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vioersysteem, gebruik van een aardingskabel of andere passende
middelen. Elek isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve
atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. E isch dissipatieve beschermi mag niet worden gebruikt in met
2uurstof verrijkte atmosferen zonder de de goedkeuring van de delijke veiligheidsi De ele isch dissip prestaties
van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve
beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn.
In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers e prestaties evalueren van hun volledige uitrusting
20als die wordt gedragen, inclusief bovenkledi derkleding, schoeisel en andere p beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding kunt u
verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont.
De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige
wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting
voor ademhalingsbescherming, enzovoort) en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de
besct de prestaties, het fort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en
25 °Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat deze stof
gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte en beschermende eigenschappen behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop
der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd
enopgeslagen n de originele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of

d opeen leerde stortplaats. De verwijdering van besmette wordt gereg| d door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ingkan word op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@) Varemerke. @) Produsent av dressen. €l Identifikasjon av modellen — Tyvek® 500 Xpert model CHFS
ernavnet pa en vernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder
i j gjelder denne kjeled QCE»merkmg— jeled oppfyller kravene il personlig verneutstyr i kategori Il henhold til europeisk
lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for t dkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS (SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598). 0 Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay
mot kjemikalier.o Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. /1\ EN 1073-2 punkt 4.2. krever motstand mot
antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. @) Denne kjeledressen er antistatisk behandlet
og gir elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording. o "Typene”beskyttelse av hele
kroppen som oppnés med denne kjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B. o Brukeren ma lese
denne bruksanvisningen. @ Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mél pa kroppen for d velge korrekt storrelse.
QOpphavsIand.@ Produkxjonsdam.@ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra dpenild. Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig
og skal ikke brukes i naerheten av varme, apenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser.mskal ikke gjenbrukes.@@Andre sertifiseringer
uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet.

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test d Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 >100sykluser 26
Motstand motsp ing | ENIS07854-metode B > 100000 sykluser 6/6"**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >60N 26
Motstand mot gj EN863 >10N 26
Overfl dved RH 25 9%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | innside og utside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004  ** Se begrensningerforbruk *** Synlig endepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN150 6530)

Kjemikalie G ingsil EN-klasse* ingsindeks — EN-lasse*
Svovelsyre (30%) 313 3B
i id (10%) 3B 33
*henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTANI JENNOMTRENGNING (EN 150 6529-METODE A— GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 pg/cm?/min
lie j id (mi EN-Klasse*
| Svovelsyre (18 %) | >480 | 6/6
* [ henhold til EN 14325:2004 A Sydde sommer utgjor ingen barriere mot vaeskegjennomtrengning
MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test T ! EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 3/6
;ﬂlﬂg(twaxilm?tmmrengmngavblcdhamepatogenervedbrukav 150 16604 prosedyreC Ingenassfseing
Motstand moti [ inerte vaesker EN1S022610 /6
Motstand moti ing av biologisk i I 150/DIS 22611 13
Motstand moti ingav biologisk inert stov 15022612 13

* [ henhold til EN 14126:2003
EGENSKAPER FOR HEL DRESS

d Testresultat EN-Klasse
Type S: Partikkel ltest - innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent***« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** IR
B ihenhold til EN1073-2 >50 Qa3
Type6: Spruttest —lav styrke (EN 150 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN15013935-2) >T5N 3/6*

I/R=IKkkerelevant  *Ihenhold til EN 14325:2004  **82/90betyr91,1%av Lj,,-verdier < 30 % 09 8/10 betyr 80 % av L-verdier < 15%
***Testen er utfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glidelasklaff
[ k kanfas hos forhandler eller DuPont: www.ipp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pé & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligvis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nodvendig for
oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Materialet som brukes i denne kjeledressen, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer)
med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nerheten av varme, apen ild,
qnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer
som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore il bi inasjon av brukeren. Eksponering for svert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren md pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Dessuten mé brukeren verifisere gjennomtrengningsdata for materialet og de kjemiske stoffene
som brukes. De sydde sommene pa denne kjeledressen utgjor ingen barriere mot smi eller mot vaeskegj ing. For okt beskyttelse mé
brukeren velge et plagg som har sommer som har samme grad av beskyttelse som materialet (f.eks. sydde og teipede sommer). For & oppné ytterligere
beskyttelse og den péstatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nodvendig & teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma
pase at det er mulig 4 teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren m4 vaere naye nar teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet
eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes sm teipbiter (+ 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Dette plagget
oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008 nér malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv
ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren mé pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade
statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen (ESD-bekledning)

Viterligere
Ytterliger
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0g jord skal veere mindre enn 10° Ohm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/gulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning mé ikke
dpnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning mé ikke brukes
i oksygenrik atmosfaere uten godkj fra ansvarlig sikkerhetsingeniar. De elek isk utladende kapene til ESD-bekledning kan pévirkes av
relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell ft ing og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsé
ved boying og andre bevegelser). | situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til a utlade
statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon
omjording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont.
Brukeren ma utfore en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig
kombinasjon av heldekkende vernedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, ) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pé en bestemt jobb

med tanke pé besk ! ka teller DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.
KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.
LAGRING OG FRAKT: Denne kjeled kanlagres ved temp pamellom 1509 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett

lys. DuPont har gjennomfort tester med naturlig og kunstig aldring som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke og barriereegenskaper over
entidrs periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken.
Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede kieer er
regulertavnasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @)V ke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — Tyvek® 500 Xpert model CHFS er
del t pd en beskyttende heldragt med haette og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. D isningindeholder oplysninger om denne
he\dragt.ﬂ CE-maerkning — Heldragten eri overensstemmelse med kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU)
2016/4251 EU-lovgivni Typetest- g kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. o Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklzedning.
y mod radioaktiv parti inering i henhold til EN 1073-2:2002. Afsnit 4.2 i EN 1073-2 kraever, at produktet har
antandelseshemmende egenskaber. Den egenskab er dog ikke testet med denne heldragt. @) Denne heldragt har féet antistatisk behandling og yder
beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008 med korrekt jordforbindelse. e "Typer”af fuld
kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedning: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B.°Brugeren skal lese denne
hrugsanvisninqfﬂrbrug.@Piklogrammetoverstwrelserangiverkropsmél (em)og h it koden. Kontrollér dine kropsmal, og veelg den
konektesmnelse.mFremstillingsland.@Fremxti\Iingsdato.@Brandbanmateriale. Hold pé afstand af ild. Denne beklaedningsgenstand og/eller stoffet
erikke flammebestandigt og mé ikke anvendes teet ved kilder, abenild, gnister elleri potentielt i ivelser. @) Md ikke genbruges.
@Oplysningerfraandrecertiﬁ(enngereruafhaengigeaf(E-maerkning og det EU-bemyndigede organ.

HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN530 metode2 >100 cyklusser 2/6***
dighed over for annelse | EN1S07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6%**
p ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >60N 2/6
Punkturresistens EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pdRH25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | ind-ogudvendigt<2,5x10°ohm -

—=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004  **Seanvendelseshegraensninger  ***Visueltslutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VSKER (EN 150 6530)

. ] Indeksforvaskeafvisende evne
Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* — EN-Klasse*
Svovlsyre (30%) 3B 3B
i id (10%) 33 33

* | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS BESTANDIGHED OVER FORV/ESKEGENNEMTRANGNING (EN IS0 6529, METODE A — GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 pug/cm?/min.)
Kemikalie ingstid (min.) EN-klasse*

[ Svovlsyre (18%) | > 480 | 6/6 |
*| henhold til EN 14325:2004 A Syede somme yderingen beskyttelse mod vaskegennemtraengning
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Te d EN-klasse*
Modstand mod ingafblod og kropsvaesk
derindeholder syntetisk blod 15076603 36
Vodstand T itstofter - .
de?ins dael;mm:rll;;‘lxw i smi 15016604 procedure C ingen Klassificering
Modstand mod ing af forurenede vaesker EN1S022610 1/6
Modstand mod gennemtrzengning af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 13
Modstand mod ing af biologisk forurenet stav 15022612 13

*[henhold til EN 14126:2003
TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Te d Testresultat EN-klasse
Type 5:Testafindadgéende aerosolpartikler (EN1S0 13982-2) Bestdet*™**+ ;,,82/90<30%:L8/10<15%** -
ihenhold til EN1073-2 >50 2af3***
Type6:Testaf sprajt af mindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestdet -
Somstyrke (EN15013935-2) >75N 3/6*

—=Ikkerelevant. *Ihenhold il EN 14325:2004.  **82/90 betyder91,1% Ly-vaerdier < 30%, og 8/10 betyder 80 % L,-vaerdier < 15 %.
***Testudfort med tapede manchetter, hzztte, ankler og lynlasflap.
For yderligere oplysni bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: www.ipp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Athzengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begraensede vaeskestzenk eller -sprojt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af heetten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt lynlasflap
for at opnd den péstaede beskyttelse. Stoffet til denne heldragt har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklaedning mod smitsomme
agenser) med konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod smitsomme agenser (se ovenstaende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklaedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes tat ved
varmekilder, dben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske
farer, der ikke tilsvarer bekledningsdelens taethedsniveau, kan medfare biologisk kontaminering af brugeren. Eksponering for visse meget fine partikler,
intensive veskesprajt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde.
Brugeren skal far anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Derudover skal brugeren kontrollere oplysninger om tekstilerne
og den kemiske gennemtraengelighed for de stoffer, der anvendes. De syede samme i denne heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme agenser eller
vaskegennemtraengning. Hvis der anskes ekstra beskyttelse, skal brugeren i stedet vaelge en heldragt med somme, der yder samme beskyttelse som stoffet,
f.eks. syede og tapede samme. For oget beskyttelse og for at opna den pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manchetter,
ankler, haette og Iynlasflap til. Brugeren skal bekrefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kraever det. Det er nodvendigt at veere
omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haetten tapes, er det vigtigt
atbruge smé stykker (10 cm) og overlappe. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008 ved méling i henhold
til EN 1149-1:2006. Dragtemes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt
jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af béde dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pa en sidan
made, at modstanden mellem personen, der er iklaedt den elek iske dissipative beskyttelsesheklzdning, og jorden skal vaere mindre end 10° ohm —
fieks. ved at vaere iklzedt passende fodtaj/bruge et passende quldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklzedning mé ikke dbnes eller tages af i naerheden af brandbare eller i i faerer eller under handtering af brandbare
eller eksplosive stoffer. Elek isk dissipativ besk beklaedning ma ikke anvendes i miljger med iltberiget luft uden forudgaende tilladelse fra
den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklzdning kan pavirkes af relativ fugtighed,
slitage, mulig inering og ldning. Elek isk dissipativ beskytt klzedning skal hele tiden dzekke alle ikke-overensstemmende materialer
under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende betydning for ydeevnen,
skal slutbrugeme evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklzdning, inklusive yderbeklzedning, inderbekleedning, fodtaj og andet personligt
besky Yderligere opl omj felse kan fas hos DuPont. Sorg for, at du har valgt beklaedning, der egner sig til din opgave. Kontakt
din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal velge sit personlige beskyttelsesudstyr ud
fra. Brugeren skal sel digt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilherende udstyr (handsker, fodtej, dndedraetsheskyttelse
osv.) samt vurdere, hvor lenge dragten kan beres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den besk de ydeevne, komfort og belastni
DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfort naturlige og fremskyndede zldningstests og er net frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke og spaerreevne
110 &r. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal
transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljaet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: ing kan downloades pé: www.safespec.dupont.co.uk




SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @) Varumiike. @) Overallns tillerkare. @) Modell-D Tyvek® 500 Kpert model CHFS &
modellnamnet pé en skyddsoverall med huva och reséri armslut, benslut, huvkant och midja. Den har ingen innehdller i ion om denna
overall. €9 CE-markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustnmg|kategon IIt enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och
kvalitets: knngstemﬁkaten sia\ldes ut avsGs F|mkoOy,P0 Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, som identifieras som anmlt organ nr
0598. @ Angerd iska standarder for skyddsklad mulnemlkduel GSkyddmotfastaqutbumapamklarlnklusweradloaktlva
foreningar enligt EN 1073-2:2002. AENW} 2 avsnitt 4.2. staller krav pa svaranté mot antandning har dock inte testats pa
denna overall. QDennaoveraIIaranf behandlad och skyddar mot el iska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive
EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning. 0"Typ”av helkroppsskydd som erhalls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier:
EN 150 13982-1:2004 4 A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Denna overall uppfyller ocksé kraven i EN 14126:2003 typ 5-B och typ 6-B.

OBararenhurlaxadennabruksanwsnmg @F\gurenforvalavxmr\ekdnger att (cm) och Je storlekskod. Kontrollera dina matt och vélj
rattstorlek. @) Ursprungsland. @ Tilverkningsd: ffarligt material. kyddas frin eld. Plagget och/eller materialet arinte flamhrdiga och ska
inte anvandas nra vérmekallor, 3ppen eld eller gnistor eller i potentielt brandfarli iljber.mFévei” and ®®Annanm'

sominte ar kopplad till CE-mérkningen eller anmélt organ i EU.
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Nitningshallfasthet EN530metod 2 >100 cykler 26
Motstand mot skada vid bdjning EN1507854 metod B >100000 cykler 6/6%**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >60N 26
Motsténd mot punktering EN863 >10N 26
Vtresistivitet vid 25 % relativ { EN1149-1:2006EN 1149-5:2008 | invéindigtochutvéndigt <2,5x10°ohm ejtillampligt

*EnligtEN 14325:2004  **Seanvandningsbegransning  *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN 150 6530)

Kemikalie ionsindex— EN-Klass* ingsindex— EN-klass*

Svavelsyra 30 %J

(10%) 33 33
* Enligt EN 14325:2004

MOTSTAND MOT PERMEATION AV VATSKOR (EN 150 6529 METOD A~ GENOMBROTTSTIDVID 1 pg

Kemikalie Genombrottstid EN-klass*

| Svavelsyra (18 %) | > 480 | 6/6 |
*EnllgtEN143ZS 2004 A Syddaso skyddarinte mot ion av véitskor
Test Testmetod EN-Klass*

Motstand mot blod och i i syntetiskt blod 15016603 3/6
Motstand motblodbumasmlttor llerat med bakteriofag Phi-X174 | 150 16604 procedur C Klassificering sakna
Motstand mot tskor ENIS022610 1/6
Motstand mot biologiskt inerade aerosoler 150/DIS 22611 13
Motstand mot biologiskt inerat damm 15022612 13

* Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-klass
TypS Léckagetestinat med partikel | (EN15013982-2) Godkant** L., 82/90.<30%-L,8/10<15%* ejtillampligt
enligtEN 1073-2 >50 Qa3
Typ6 Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godként ejtillampligt
tyrkai sommar (EN1S013935-2) >15N 3/6*
*EnligtEN14325:2004  **82/90 betyder 91,1 % Ly,,-varde < 30% och 8/10 betyder 80 % L-vérde < 15 %
***Testutfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjes
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fé meri ion om barridrp www.ipp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ar avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsfarhallanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre méngder vaitskesténk och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnas krévs en
hel ansiktsmask med filter som dr anpassat for exponeringsforhallandena och som ar tatt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten samt
dragkedjans slag. Viven som overallen &r gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma amnen) med resultatet att materialet ger
ett begrénsat skydd mot smittsamma dmnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ér inte flamhardiga och ska inte anvandas nra varmekallor, dppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljger. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det ar mijligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets
tathet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av farliga dmnen kan
krva en overall med hdgre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper &n vad denna overall erhjuder Anvandaren maste kontrollera attplagget klararav
reagenset innan plagget anvands. Anvandaren ska dven verifiera vaven och de kemiska for & som anvands. De sydda
sommarna i overallen skyddar inte mot smittsamma amnen eller permeation av vatska. For dkat skydd bor béraren valja ett plagg med sémmar som ger
samma skydd som vaven (exempelvis sydda och dvertejpade simmar). For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan
huvan, dragkedjans slag samt &rm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att tét tejpning ar majlig om anvandningen kréver det. Var noga
med att véven eller tejpen inte veckas ndr du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (+10 cm) och dverlappande tejpbitar.
Plagqe! uppfyller kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 vid métning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen &r bara effektiv om den relativa

heten dr minst 25 %. Anvandaren ska ocksd jorda bade plagget och bararen pa lampligt sétt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos
bade drakten och béraren behdver uppnés lopande sa att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord &r mindre dn
10° ohm, exempelvis med hjlp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar
farinte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva &mnen hanteras. Klader som
skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér anvandas i atmosfar med hagre syrekoncentration endast nr det tillats av den ansvariga skyddsingenjoren.
Egenskaperna for elektrostatisk urladdning hos kladerna som skyddar mot elektrcstanska urladdmngar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och

anvandning, eventuell kontamination och aldring. Klader som skyddar mot dd ka under normal anvéndning permanent dvertacka
alla material som inte uppfyller kraven (&ven vid rorelse och bdjning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan & kritisk ska anvandarna bedoma
de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som bérs. Mer i ion om jordning kan fds av

DuPont. Setill att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvandaren ska genomfdra
en riskanalys som utgangspunkt for valet av personlig skyddsutrustning. Anvéindaren &r ensam ansvarig for att valja ratt kombination av heltéckande
skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med
avseende pé skyddande egenskaper, komfort och vérme. DuPont tar inget som helst ansvar for faljderna om overallen anvands pé fel sétt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
genomfort naturliga och accelererade tester av aldringsprocessen. Resultatet visar att vven bibehaller sin styrka och sina skyddande egenskaperi tillrécklig
omfattning under 10 &rs tid. De antistatiska egenskaperna kan forsamras med &ldern. Anvéndaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar & tillrdckligt
foranvandningen. Transportera och forvara alltid produkten i originalférpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsakran om dverensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

suoMmI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ ki. @) Haalarivalmistaja. @€ Mallin tunnistaminen — Tyvek® 500 Xpert model CHFS
on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasvojen ja vydtéron jousto. Tama kéyttoohje tarjoaa tietoja tasta haalansta
QCE merkintd — Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan Il henkildnsuojaimille EU-lainsaadanndssa, asetus (EU) 2016/425.Ty k
jalaadunvalvontasertifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, F|n|and |Im0|tetun laitoksen (EY)numemItaan
0598. °|Ima|see kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevi eSumaa i
saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. /1\ Standardin EN 1073 2kchta42 edellyttdd syttymlsenkestavyyna Témén haalarin kohdalla
syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. eTama haalari on kdsitelty isesti, ja se tarjoaa sahk i nndardm EN 1149-1:2006,

mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos se on maadoitettu ikein. @) Tamén haalarin vaaralta
tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi S)Ja EN 13034:2005 + A1:2009
(tyyppi 6). Tamé haalari téyttaa myds standardin EN 14126:2003 tyypin 5-B ja tyypin 6-B vaatimukset. @ Kayttajan tulisi lukea nama kayttoohjeet.
Mitoituspikto i ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koks Alkuperdmaa.
Valmistuspaivimaa @Syttyvaame Pidé kaukana tulesta. Tamé vaate ja/tai namé tekstiilit ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eika sita/niita tulisi kayttad
avotulen tai kipindiden l&histolld tai kuumassatal synymlsalmlssa ymparistossa. @Elsaa kdyttad uudelleen. ®@Muwden sertifikaattien tiedot ovat
ja CE-merkinndstd ja i laitoksesta.

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testi Imé Tulos EN-luokka*
isenkestavyys | EN530, Imé2 >100syklia 26
et ENIS07854, ImaB >100000syklia 6/6"*
Puolisuunnikkaan mallisen
repeytymisen sieto ENIS09073-4 >10N 1/6
VemIUJuus ENIS013934-1 >60N 26
Puhk kestavyy EN863 >10N 26
Pintavastussuteellessa | ey1149.1.2006 . EN1149-52008 | sisé- alkopuli< 25X 10°chia b

25%**

E/S=Eisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **Katsokdyttorajoitukset ~ ***Visuaalinen paatepiste

IFU. 10



Kemikaali Lip ki — EN-luokka* Ikimisindeksi — EN-luokka™
leklhappo(}O%) 3B 33
i(10%) 3B 33
* EN 14325:2004:n mukaan

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDE!

Lapaisyaika (min) EN-luokka*
| Rikkihappo (18%) | > 480 | 6/6 |
* EN 14325:2004:0 mukaan A Ommellut saumat eivat muodosta estetta nesteiden lapaisylle

TEKSTIILINKESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYAVASTAAN

Testi { i EN-luokka*
Verenja d i averta kdytettessa | 15016603 3/6
r;;;;;;yn A 150 16604-menettely C eiluokitusta
id ENIS022610 /6
Blaloglxesn saastuneiden aerosolien lapaisyn sieto 150/DIS 22611 13
dlynlapaisyn sieto 15022612 13
*EN14126:2003:n mukaan
i Imé Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolih isid ti (EN1SO0 13982-2) Hyvaksytty™** L, 82/90 <30%: L 8/10 < 15%** £/
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >50 23
Tyyppi 6: Matalatasoi hketesti (EN S0 17491-4, IméA) Hyvaksytty E/S
hvuus (EN15013935-2) >75N 3/6*

E/S=Fisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **82/90 tarkoittaa, ettd 91,1 % Ly,,-arvoista < 30 %ja 8/10 tarkoittaa, etté 80 % L-arvoista < 15 %
***Testia suoritettaessa hihat, huppu, nilkat ja vetoketjun Iappa ovat olleet teipattuina
Listietoj i ysté voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta: www.ipp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Témé haalari on iteltu suoj tyomekuona
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperéiselté saastumiselta. Sita kaytetddn tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyy hteid
mukaan - suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Véitetyn suojauksen saavuttamlnen edellyttéa
kasvot kokonaan peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, sek liséteippausta hupun, hihojen,
nilkkojen ja vetoketjun lapan ympari/palle. Téssa haalarissa kaytetty tekstiili on testattu standardin EN 14126:2003:n (suojavaatetus infektiivisid aineita
vastaan) mukaan, ja testisté on saatu johtopatds, ettd materiaali muodostaa rajallisen esteen infektiivisia aineita vastaan (katso yllé oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Tam vaate ja/tai namé tekstiili ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eika sita/niit tulisi kaytta avotulen tai kipindiden lahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa. On mahdollista, ettd sellaisesta bi ille altistumisen tyypistd, joka ei vastaa
vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kdyttdjan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéé haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan taté haalaria vahvempia. Kayttdjan on
sopiva reagenssi jivuus ennen kayttod. Sen lisdksi kayttdjan on varmi tekstiilin ja kemiallisen lapaisevyyden tiedot
kéytetyn aineen (tai useamman) osalta. Taman haalarin ommellut saumat eivét muodosta estetta infektiivisia aineita tai nesteiden lapéisya vastaan.
Jos pukeutuja haluaa suojata itsensa paremmin, hanen tulisi valita vaate, jossa on sellaiset saumat, jotka tarjoavat yhté hyvan suojan kuin tekstili
(esim. ommellut ja yliteipatut saumat). Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissa kayttotapauksissa edellyttdd hihojen,
nilkkojen, hupun ja vetoketjun Iapén teippaamista. Kayttajan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttdtapaus sellaista vaatii. Teipin
kiinnityksen yhteydessd on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, silld ne voisivat toimia Iapalsykanavma Huppua teipatessa tulisi kéyttaa
pienié teipinpaloja (£ 10 cm) niin, ettd ne limittyvét. Tama vaate téyttaa standardin EN 1149-5:2008 pi kun mittaus
standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen késittely toimii ainoastaan vahintadn 25 %:n i ja kdyttdjan on
sekd vaatteen ett itsensa kunnollinen maadoitus. Seké puvun etta siihen pukeutuneen henkildn staattisen shkan poistokykya on ylldpidettava jatkuvasti
siten, ettd staattista séhkaé poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilin ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittdvan jalkine-
lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai
rdjahdysherkissa ymparistdissa tai syttyvid tai réjahtavia aineita ksiteltéessd. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa kdyttdd hapella rikastetuissa
olosuhteissa ilman vastaavan turvallisuusinsingdrin elukatelshyvaksymaa Staattista sahkod poistavan suojavaatteen sahkanpoistokykyyn voi vaikuttaa
suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli ja vanheneminen. Staattista sahkod poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittad kaikki
vaatimuksia tdyttamattomét materiaalit normaalin kdyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso
on krittinen suoritusominaisuus, loppukdyttéjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien pallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut
henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettdessd tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tyohdsi sopivan vaatteen. Neuvoja
Voi pyytda toimittajalta tai DuPontilta, Kayttdjan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita henkilnsuojaimensa. Kayttéja tekee
lopullisen péétdksen siité, miké on oikea kokuvana\osumahaalarm ja leavarusmden (kdsineet, ]a\klneet hengnysxuwalmet jne.) yhdistelmé ja kumka
pitk&an téhén haalariin voidaan olla puk sen tai limp ioiden. DuPont ei ota minkad
vastuuta timén haalarin epaananmukalsesta kaytosta.

SAILYTYS JA KULJETUS Tatd haalaria vmdaan sa\\ynaa 15- 25 °Cn limpdtilassa pimeéassé (pahwlaat\kassa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle.
DuPont on suorittanut ja & ja padtynyt sellaiseen johtopaatokseen, ettd timd tekstiili séilyttaa riittavén
fyysnen vahvuuden ja esto- -ominaisuudet 10 vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan mydta. Kayttdjan on varmistettava, etté

Tiittad k Tuotetta tulee kuljettaa ja sailyttaa alkuperdispakkauksessaan.
HAVITTAMINEN Tamd haalan vmdaan pulnaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ymparistoa vahingoi iden vaatteiden
istd saddelladn isilla tai lalaeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai k n ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE 0 ZnakhandlowyAO Producent kombinezonu.o Identyfikacja modelu —
Tyvek® 500 Xpert model CHFS to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokot twarzy, z elastycznymi mankietami
rekawow i nogawek orazz gumkq wtalii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace wspomnianego kombinezonu. 0 Oznaczenie
(E l jestzgodny iami dotyczacymi Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii lll wedtug prawodawstwa europejskiego, Rady (UE)

2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
notyfikowana jednostke certyfikujaca WspdInoty Europejskiej numer 0598. OOZnaczazgodnostzaklualnyml normami europejskimi dla przeciwchemicznej
odziezy ochronnej. OOChmna przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002. & Norma EN 1073-2, klauzula 4.2.,
wymaga odpomns(l na zapton. Jednak w przypadku opisywanego kombinezonu odpornos¢ na zapton nie byta testowana. 0 Kombinezon ma powtoke

antystatyczna i iaochrone przedfadunkami mi wed mH4912006wrazzENH4952008 podwarunk\emodpowmdnlego
uziemienia. Typyomrony(aleguuah k mieniony kombi godniez kimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej:
EN1S013982-1:2004 4 A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1 2009(typ6) Kombinezon ten spetnia tez wymogi normy EN 14126:2003 jako odziez typ 5-B
ityp6-B. °Uzytkuwnlkpowmlen przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania, @Plk\ogramwskazu je wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy.
Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. mkraj pochodzenia. @3 Data produkgji. @Matena‘fpalny Nie zbliza
kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu rddfa ciepfa, otwartego ptomienia, iskier ani
wrodowisku potencjalnie tatwopalnym. m Nie uzywac powtornie. ® Informacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od oznakowania CE
i europejskiej jednostki notyfikowanej.

WEASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCINE MATERIAL

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ naScieranie EN530 Metoda2 >100cykli 26"
Odpornos¢ na wi zqinanie | ENIS07854 MetodaB >100000 cykli 6/6***
0Odpomos¢ na rozdzieranie
(metodatrapezowa) ENIS09073-4 >10N /6
Wytrzymatos¢ narozciaganie ENIS013934-1 >60N 206
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 206
Rezystywnosc powierzchniowa 1. . .C. ; 5 ome
pry wilgotnosciwzgledne] 5% EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008 | wewnatrzinazewnatrz < 2,5k10°oméw nd

nd=Niedotyczy *Zgodnieznorma EN 14325:2004  **Zob. ograniczenia zastosowania  ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Wskaznik niezwilzalnosci—

Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Klasa EN*
Kwassmrkowy(}o%) 3B 33
lenek sodu (10%) 3B 33

*Zqodnieznorma EN 14325:2004
IATERIALU NA PRZENIKANIE CIECZY (EN1S0 6529 METODA A— CZAS PRZEBICIA PRZY 1 yg/cm?/min)

Substanja chemiczna G hicia (min) Klasa EN*
| Kwas sarkowy (18%) | >480 | 6/6 |
*Igodnie znorma EN 14325:2004 A\ Szwy szyte nie zapewniaja bariery chroniacej przed przenikaniem plynow
Badanie Metodabadania Klasa EN*

Odpomosc na przesiakanie krwi oraz ptyndw ustrojowych,
jem krwisyntetycznej 15016603 306

Odpomosc naprzenikanie patogendw przenoszonych zkrwia,

Phis 15016604 Procedura C brak klasyfikacji
Odpornos¢ na przesiakanie skazonych cieczy EN15022610 /6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 13
Odpornos¢ na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 13

*Igodnieznorma EN 14126:2003
IFU. 11



WYNIKI BADAN CAtEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania KlasaEN
Typ5:Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli ek, .
Y, - (ENIS013982-2) Spelnia™* L., 82/90 < 30%+L,8/10 < 15%** nd
Wspotczynnik ochrony zgodniezEN 1073-2 >50 273
S S —s eo——
Typ6: p niskim .
i Jonejciecay (EN IS0 174914 Metoda) Spehia nd
y fos¢szwow (EN1S013935-2) >T5N 3/6*
nd=Niedotyzy *Zgodnieznorma EN14325:2004 **82/90 0znacza91,1% wartosci L., < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosci L, < 15%
*** Badani dzono pozaklejeniu tasma Getow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek btyskawiczny.

W celu uzyskania dodatkowych informagji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac sig z dostawcg albo z firma DuPont: www.ipp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow
przed dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i proceséw przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest
stosowany — w zaleznosci od toksycznosci substandji chemicznej i warunkéw natezenia — do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz
ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej
2 filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy,
mankietéw rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Materiat w niniejszym kombinezonie zostat

zgodnie z normg EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi), a uzyskane wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, e materiat tworzy
ograniczona bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta
ciepfa, otwartego ptomienia, iskier ani w $rodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C. Ekspozycja na czynniki
biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone
bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezonéw o wigkszej
wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego
kombinezonu ochronnego, stosownie do substandji chemicznej, z ktorg bedzie miat do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzi¢ dane
dotyczace materiatu i przenikania substandji chemicznych dla h substandji. Szwy w opisywanym kombinezonie s zszywane i nie zapewniajq
bariery chroniacej przed czynnikami zakaznymi ani bariery chroniacej przed ikaniem ptynéw. W celu zwi jia ochrony uz ik powinien
wybrac kombinezon ze szwami, ktdre zapewniaja taki sam stopien ochrony, jak materiat (np. szwy zszywane i ostonigte tasma). W celu uzyskania
wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy,
mankietéw rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie
tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewa zagiecia
mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkdw tasmy (+ 10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon
spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powtoka
antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie
2aréwno siebie, jak i i W celu ia fadunku mego z i i ciafa uz ika konieczne jest, aby rezystancja
miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej fadunek elek ny aziemia wynosita stale ponizej 10° oméw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie
odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej
fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy
zsubstancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej
w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozpraszania fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej,
na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny
powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza
ochronng. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest wtasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni
dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wigc odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkéw ochrony indywidualnej.
Szczegotowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sig, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy.
W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej
dokona wyboru Srodkéw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate
ciatoz wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drég oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku
pracy z uwzglednieniem wiasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidfowe wykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie kombinezonu.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombi jest uszkodzony (co jest mato p p ), nie wolno go uzywac.
SKLADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywal w temperaturze 15-25°C, w zaciemnionym —miejscu
(w opakowaniu kartonowym) oraz chroni przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont dzifa badania starzenia Inego i i

ktdre wykazaly, ze materiat, z ktérego wykonane s3 kombinezony, zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng i whasciwosci ochronne przez
okres 10 lat. Wasciwosci antystatyczne mogq zmniejszac si wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic sig, ze skutecznosc rozpraszania fadunku
elektrostatycznego jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt naley transportowac przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpadéw. Sposdb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSC I: Deklaracje zgodnosci mozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

vek® 500 Xpert model CHFS csuklyds kezeslabas

itmutato a fent emlitett kezeslabasrdl tartalmaz informéciot.
jelolés: A kezeslabas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet IIl. kategoriaji egyéni védofelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgalati és
mindségbiztosftasi tandsitvanyt az SGS Fimko Oy, 0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland t EU-s tandsitd szervezet, azonositd szama:
0598 dllitotta o»\vegyvédelmimhn'mua 6pai ] feleléstjel eAzEN1073 :2002 szabvény szerintivédelema
radioaktiv szallo por okozta szennyezéselle AzEN 1073-2szabvany 4.2-es pontja eldirja, hogy a ruha ne legyen gydlékony. Azonban ennek a kezeslabas
véddruhanak a gydlékonysagat nem vizsg Akezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149-1:2006 szabvany szerinti, illetve
megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2008 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. eA kezeslabas véddruha a kivetkezd, a vegyvédelmi
ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvanyokban meghatarozott, a teljes testet védd, tipusoknak” felel meg: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tipus) és EN
13034:2005 +A1:2009 (6. tipus). A kezeslabas véddruha az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B tipusokra vonatkozd khvetelményehixkie\égl’ti.oA ruhdzat
viseldje feltétleniil olvassa el ezta hasznélati i A d i jina k (cm-ben) és a betiijeles kodokis fel vannak tiintetve.
Ellendrizze testméreteit, és valassza ki a megfeleld ruhaméretet. ‘D Szérmazési orszdg. @ Gydrtas datuma. @ Gytilékony anyag. Tiiztdl tavol tartando.
A ruhdzat és/vagy aruhaanyag nem langalld, és héforrs, nyilt lang vagy szikra kézelében, illetve potencidlisan gy(ilékony kirnyezetben nem haszndlhatd.
@Ti\os l]jrahaszna'lni.@ A CE-jeldléstd és a kijelolt EU-s tandsitd szervezettd fiiggetlen egyéb tandsitvany(ok).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:

AZANYAG FIZIKAI JELLEMZOI

Vizsgalat izsqalatiméd Eredmény EN-osztaly*

dsalldsa EN 530, 2. mddszer >100ciklus 206+
Hajtogatdsi berepedezésallosé EN1507854, Bmddszer >100000 ciklus 6/6"**
Tepder-vizsgdat ENIS09073-4 >10N 16
(trapé: )
Szakitdszildrdsd ENIS013934-1 >60N 2/6

asi ellendllds EN863 >10N 2/6

Feliileti ellendllds 25%** EN1149-1:2006 - PO
relativ paratartalomnil ENT149-5:2008 belséskils <2510 ahm WA

N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvény szerint **Lasd a haszndlatra vonatkozd korldtozdsokat  *** Szemrevételezés
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1S06530)
Folyadéklepergetésiindex—

Vegyianyag Athatolasiindex—EN szerinti osztaly* ENszernt oszdly*
Kénsav (30%) 33 3B
Natrium-hidroxid (10%) 33 3B

Vegyianyag Attorésiid (perc) EN osztdly*
| Kensav (18%) | > 480 | 6/6 |

* Az EN 14325:2004 szabvény szerint A Afiizott varrdsok nem dteresztésgatlok a folyadékokkal szemben

AZ ANYAG FERTOZ0 ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE
Vizsgalat Vizsgalati madszer EN-osztaly*

aval szembeni ellendllo képesség 15016603 36

Véréstestnedvek &
(szintetikus vérrel végzett vizsgdlat)

Veritjan terjed6 patogének embeni ellenallo képessé — . o
(Phi-X174- P91 15016604, (" eljards Osztalybesorolds nélkiil
Szennyezett folyadékok atszivérgdsaval szembeni ellendlld képesség EN1S022610 /6
giol§giai\§q szennyezettgerosz'olqk ) 150/015 22611 7

pesseq
Bioldgiailag szennyezett por athatolasaval szembeni ellendlld képesség | 15022612 13

m
* Az EN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTGZETVIZSGALATI EREDMENYEI

izsgdlati méd: Vizsgdlati eredmény EN-osztély
5-s tipus: Arészecskékbal allor 4 ésivizsgalata (EN1S013982-2) | Megfelelt*** L., 82/90 < 30%-L,8/10.< 15%** N/A
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >50 2a3-bol***
i e e
aq (EN1S013935-2) >75N 3/6*
N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szerint ~ ** A82/90jelentése: az dsszes Ly-érték 91,1%-a < 30%; a 8/10 elentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15%
*** Avizsqdlat d csuklya, boka- és cipzérvédo tortént.

Avédelmi mutatékkal kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz: www.ipp.dupont.com
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KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabas
a dolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitdstol és a kitettség koriilményeitdl fiiggden a termék jellemzden a szalld por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiséqi kifrdccsent folyadék
vagy folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicio jellemzinek megfeleld széirvel elldtott és
a csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvéda kriil tovabbi ragasztoszalagos szigetelés
sziikséges. A kezesldbas anyagat az EN 14126:2003 (a fert6zd anyagok elleni véddruhdzatrdl sz010) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgélat eredménye
szerint a termék anyaga korldtozott védelmet nyijt a fertdzd anyagok dthatolasaval szemben (Idsd a fenti téblzatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem léngalls, és héforrds, nylt ling vagy szikra
kozelében, illetve potencidlisan gydlékony ko ben nem hasznalhatd. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C. Eldfordulhat, hogy a ruha altal biztositott védelem
nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtdi esetében, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. Egyes rendkivil finom szemcséjii anyagok,
intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szildrdsaggal és védelmi tulajdonségokkal rendelkezd kezeslabas viselését
tehetik sziikségessé. Az eldforduld reagenseknek megfeleld véddruhazat kivalasztésardl a lonak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. A felhaszndlo
feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhaszndlt anyag(ok) vegyi dteresztési adatainak ellendrzése. A kezeslabas véddruha fiizott varrdsai nem dteresztésgatlok
sem a fert6zo anyagokkal, sem a folyadékokkal szemben. Ha nagyobb védelemre van sziikség, a viseldnek olyan varrést tartalmazé ruhadarabot kell valasztania,
amely a ruhaanyagéval azonos védelmet nyijt (pl. fiizott és leragasztott varrds). Bizonyos felhasznéldsi teriileteken az eldirt szintdi védelem érdekében le
kell zérni ragasztdszalaggal a mandzsettat, a bokarészt, a csuklyat és a cipzarvédat. A llendriznie kell, hogy ldsithatd-e a szoros zardst
biztositd leragasztés, ha a ilés ezt megkdveteli. A 6 ésénél Gvatosan kell eljérni, nehogy gyiirédés keletkezzen a ruhaanyagon
vagy a ragasztszalag anyagan, mivel ez csatomak kialakuldsahoz vezethet. A csuklya leragasztésahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymést étfedd ragasztoszalag-
darabokat kell hasznalni. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a feliileti ellendlldsra vonatkozo EN 1149-5:2008 szabvanynak.
Az antisztatikus bevonat csak legaldbb 25% relativ pératartalom esetén hatasos, és a felhaszndldnak biztositania kell mind a ruhazat, mind a viseld foldelését.
Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a toltéslevezetd véddruhdzatot viseld személy és a fold kozotti
elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfeleld Iabbeli és p vagy foldelovezeték haszndlatéval, vagy més alkalmas médon.
A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszélyes levegdkeverékek jelenlétében, illetve gydlékony és
robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddoltozetet oxigéndis komyezetben kizarolag a felelds biztonsagi mémak elzetes engedélyével
szabad hasznalni. A toltéslevezetd véddoltozet ikus tolté ési képességét befolydsolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges
szennyezdés és az eldregedés. A toltéslevezetd véddoltozetnek a normdl haszndlat sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb ful is beleértve)
folyamatosan el kell fednie minden nem megfeleld anyaghl késziilt ruhazatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus

lajdonség, a vé dléknak a viselt dltozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a fels6ruhdzatot, az alsruhdzatot, a labbelit
ésazeqgyéb eqyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzddjon meg arrdl, hogy a munkdjahoz a megfeleld
dltdzéket vdlasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz. Az eqyéni véddbltazet kivélasztdsa érdekében a felhaszndlonak

ést kell végeznie. A k kell dontenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma,
Iégzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombindcidjardl, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi
jellemzakre, a viselési kényelemre és a hd ADuPont elutasita kezeslabas nem rendel {ihaszndlata miatti mind

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valszinditlen esetben, ha az hibs.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kizott, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolandé. A DuPont
természetes és gyorsitott dregedési vizsgalatokat végzett, és megdllapitotta, hogy a ruhaanyag legaldbb 10 évig megtartja a fizikai szildrdsagat és
védelmi tulajdonségait. Az antisztatil lajdonségok iddvel gyengiilhetnek. A felhaszndlonak meg kell gyézddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség
megfeleld-e a felhasznaldshoz. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell szallitani és tarolni.

LESELEJTEZES: A kezeslébasok a kinyezet karositdsa nélkiil elégethetsk, vagy engedél lerakdhelyen elhelyezhetdk. A ruhdzat
leselejtezésével kapcsolatban kdvesse az orszagos vagy helyi jogszabalyok elGirdsait.

TINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA VNITRNITEXTILNI ETIKETE @) Ochranni zndmka @) Vyrobce kombinézy €€l dentifikace modelu— Tyvek® 500 Xpert
model CHF5 je nazev modelu ochranné kombinézy s kapucia elastickymi lemy rukdvii, nohavic, kapuce a pasu. Tento ndvod k pouziti obsahuje informace o této
kombins OOZnaEenl'(E—Vsuuladuslegixlativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostedky kategorie IIl stanovené Nafizenim
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannyich prostiedcich. Certifikéty o prezkousenitypuaz dni kvality vydala spolecnost SGS
Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland a je registrovéna jako notifikovany organ Cislo 059 to certifikéty potvrzuji skutecnost,
Ze vjrobky vyhovuji evropskym normdm pro protichemické ochranné odévy. °0chrana pred kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou
EN1073-2:2002. &fla’neku normy EN 1073-2 pozaduje odolnost proti vzniceni. U této kombinézy viak odolnost proti vzniceni nebyla testovan: ﬂmc
kombinéza je antistaticky o3etfena a poskytujs ed statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5:2008 pfi patficném

Qﬂypy" ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovény nasledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannyich
odévi: EN1S013982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) aEN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 proTyp 5-B
aTyp6-B.QUiivate\ by se mél sezndmit s timto navodem k pouziti. @) Piktog cenivelikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym
kédem. Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte sivhodnou velikost. @) Zemé piivodu @Damm vimby@Horlavy materidl. NepFiblizovat k otevienému
ohni.Tento odév, resp. latka nejsou ohnivzdorné anemély by byt pouzivany v okoli tepelnyich zdroji, otevieného ohné, zdroji jisker ani vjiném prostredi, kde
hruzfjeji(hvznl’(en.@Urfenok]ednamupouiin’.@@lnfurmareodalﬁw'chceniﬁkarl'rL avislych ceni(Ea pském notifikovaném organu.
FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100 cykl 26
Odolnost proti poskozeni ohybem | Metoda B podle normy EN1S07854 | > 100000 cykld 6/6***
Odolnost proti dalsimu trhni | ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >60N 2/6
Odolnost proti prorazen EN863 >10N 2/6
Poucto ool 1912006 - 11952008 |wiiané <2510 Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni  *Podle normy EN 14325:2004  ** Seznamte se s omezenimi pouziti  ***VizudIni krajni bod
0ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlie Index penetrace — klasifikace dle normy EN* " a‘sr:gE:?edgllﬁ;?;:ﬁN*
Kyselinasirova (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI
Chemikélie Doba priiniku (min) Klasifik dl EN*
| Kyselinasirov (18%) | >480 | 6/6 |

*Podle normy EN 14325:2004 A Sité vy neposkytuji bariérovou ochranu proti penetraci kapalin
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS
Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti penetraci krve a télesnych tekutin
testovand za pouZiti syntetické krve 15016603 36

Odolnnst/pmﬁ pe[letra(i krw piepnlf_ien)?m patogendm Procedura Cdlenormy 150 16604 neklasifikovéno
testovand pom i-X174

Odolnost proti penetraci inovanych kapalin ENI5022610 1/6
Odolnost proti penetraci biologick inovanych aerosoll 150/D1S 22611 13
Odolnost proti penetraci biologicky i ého prachu 15022612 13

*Podle normy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovacimetoda Vysledek Klasifikace pod EN
Typ 5: Test priiniku aerosold jemnych castic dovnitf odévu (EN1S013982-2) | Vyhovuje*** L, 82/90.<30%:L,8/10<15% Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >50 2203

Typ 6:Test odolnosti proti pronikani pfilehkém postiiku kapalinou
(EN1S017491-4, Metoda A)
Pevnost $vii (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*
N/A=Nenirelevantni  *Podlenormy EN 14325:2004  **82/90znamené 91,1 9% hodnot Li,,, < 30%a8/10znamend 80 % hodnot L,< 15%
***Test byl proveden po utésnéni rukavi, nohavic, kapuce a légy zipu ochrannou péskou
Dalsiinformace o vlastnostech bariérové ochrany ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navrzena tak, aby dokazala
ochranit své uzivatele pred nebezpecnymi latkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky se
poutivd k ochrané pred jemnymi casticemi (Typ 5) a lehkym postfikem i potfisnénim kapalinou (Typ 6), pficemz dspéSnost jejiho pouZiti zévisi na chemické
toxicité a intenzité piisobicho Skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukavi, nohavic a légy zipu
ochrannou péskou a pouZitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a pfiléhd tésné ke kapuci. Latka pouzita
pri vyrobé této kombinézy prosla testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens) s vysledkem, Ze materil poskytuje omezenou
bariérovou ochranu pied infekénimi agens (viz tabulka vy3e).

Vyhovuje Nenirelevantni

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okol tepelnyich zdrojd, otevieného ohné, zdroj jisker
ani v jiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® mé teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym latkém, jejiz intenzita
by neodpovidala trovni neprodySnosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uZivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym Casticim,
intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi ltkami miize vyZadovat pouZiti kombinéz o vy3si mechanické odolnosti a neprodysnosti, nez
nabizi tato kombinéza. Pred aplikaci cinidla na odév se uZivatel musi ujistit o jejich vzdjemné kompatibilité. Navic si uzivatel musi ovéfit idaje o materidlni
achemické propustnosti pro pouzité latky. Sité Svy této kombinézy neposkytuji bariérovou ochranu proti infekénim agens ani penetraci kapalin. V zajmu lepsi
ochrany by simél uzivatel zvolit odév vybaveny Svy, které poskytuji stejnou roveri ochrany jako latka (napF. Sité a pielepené 3vy). Pro dosazeni nadstandardni
a - pii nékterych zplisobech pouiti — standardni trovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou péskou.
Uzivatel si musi ovéit, Ze bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to zptisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pasku je tieba aplikovat opatmé, aby na
latce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kanaly Skodlivin. Pfi utésfiovani kapuce by mély byt pouZity kratsi a piekryvajici
se kousky pasky ( 10 cm). Tento oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny
podle normy EN 1149-1:2006. Antistatickd vrstva je ticinna pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vysi a uzivatel musf zajistit patiicné uzemnéni sebe
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i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uZivatele musf byt neustale udrzovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem
elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez 10° 0, coz lze zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi ¢i systému podlahové krytiny,
uzemiovaciho kabelu nebo jinych vhodnych prostiedkil. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s hoflavymi
¢ vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hotlavymi ci vybusnymi létkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvéleni
odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostredi s férou obot kyslikem. Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky
disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotfebenim, moznou k inacia stamutim. l icky disipativni ochranny oblek musf
pfi bézném zplisobu pouZiti (vcetné ohybani a pohybu) permanentné piekryvat vsechny nevyhovujici materialy. V situacich, kdy je troveri elektrostatické
disipace kritické, by ji méli koncovi uZivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitfnich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich
ochrannych prostredkd. Dalsi informace o uzemnéni mize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi
pracovni cinnost. Pokud potfebujete s néim poradit, jte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. UZivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jeji
zdkladé provede vybér osobnich ochrannych prostredki. Jediné on sam musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim
(rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho mize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele
avznikajici tepelnou zétéz pouzivana pfi konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zadnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této k é
PRIPRAVA K POUZITI: Zistte-li u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouZivejte .

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu Ize skladovat pfi teplotach mezi 15 °C a 25 °C v temném prostoru (napt. papirové krabice), kde
nebude vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy prirozeného a zrychleného starmuti s vysledkem, Ze tato latka si zachova
adekvatnifyzickou odolnosta vlastnosti bariérové ochrany po dobu 10 let. Jeji antistatické viastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musf ujistit o tom,
ze disipativni viastnosti jsou pro zamysleny zplisob pouiti dostacujici. Virobek musf byt prepravovén a skladovan v originalnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat na requlované sklédce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanych obleki upravujf statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé si méizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKU WHCTPYKLUU 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BLTPELIHUTE ETUKETY @) Toprosckanapsa. @ Ha © Ve

Ha mopena — Tyvek® 500 Xpert model CHFS e meTo Ha MoAena Ha 3atMTHIA raLLiepU30H C KauynKa 1 CAACTULIM HA MaHLLETHTe, Ha FIe3eHUTe, 0KONO IMLETO
WHaTanuATa. HactoAlLiaTa MHCTPYKLWA 33 ynoTpeba npeaocTass 32103 (E

0Tr0BapPA Ha M3UCKBAHUATA 32 MYHI NPeANasHy cpeACTBa oT Kateropus IIl cbrnacHo eBponeiickoTo 3akoHopgatenctBo, Pernament (EC) 2016/425.
(epTuduKaTyTe 33 U3NUTBAHe Ha TUNA 1133 OCUrypABaHE Ha KauecTBOTO ca M3aajeHy ot SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
N UACHTUQULIPAHI OT HOTUGULMPaH opran Ha EO ¢ HomepOS%.Gl’anasBa CbOTBETCTBIE C eBPONeliCKYTE CTaHAAPTI 32 061EKNa 3 3ALLUT OT XUMMKAAH.
e3amwa CpeLLy PaAuoaKTUBHO 3aMbPCABaHe 0T TBbPAM YacTiLy B cboTaetctaue ¢ EN 1073-2:2002. AB EN 1073-2, knay3a 4.2. uma u3uckBane 3a
YCTOIYMBOCT Ha YcroitunBocTTaHa T H em " p npemiHan
aHTUCTaTHYHa 00paBoTKa U Npejnara aLiTa OT eNeKTPOCTATHYHO enekTpUyecTBo B cbotBetcue ¢ EN 1149-1:2006, Bkntouutenwo EN 1149-5:2008, koratoe
npasunHo 3asemen. ), Tunoge” TANO, NOCTI pe3To3n T 0 ‘eBpoNefickuTe CTaHapTyi 3a 0bneknasa
3atuwra ot xumuany: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (wn 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (1 6). To3w 3aLLuTeH ralLiepu30H 0TroBapA CbLLIO M Ha H3UCKBAHMATA
HaEN14126:2003 un 5-Butun 6—8.0ﬂ0n35aTeanpﬂ65a [1aMpoYeTe Te3M MHCTPYKLIM 32 ynmpeﬁa.@ 3a pasmepur

(cm) Ha TAnoTo M Bpb3KaTa ¢ 6ykBenws Kop. MlpoBepeTe MepKiTe Ha TANOTO 1 U U36epeTe npaBunHMA pasmep. @ [opasa wa npousroa. @) fara wa
npow3soncteo. (B 3ananum Marepwan. fa ce na3u o7 orH. ToBa 0GMeK0 W/WTH THKAHTa He ca TIGMKOYCTOMYMBI U He TPAGBA 2 GbiaT U3N0n3BaHM B
BTM30CT 40 MSTOUHMK Ha TOMAIH, OTKPHT MK, HCKpH M B NoTewanko 3ananuma cpena. @) fa we ce usnonsea nogropo. () @) Mhdopmaunasa
zIpyro(u) cep He3asicumo(u) or CE mapkup 1 eBPONeficKIA HOTUOULMPAH OPraH.

EQEKTUBHOCT HA TO3M 3ALLMTEH FALLEPU30OH:

OU3NHECKY CBOUCTBAHA THKAHUTE

W3nutBaxe Metoa Ha u3nuTBaHe Pesynrar KnacEN*
YCToiumBoCT KbM
B —— EN530meron2 >100yukbAa 26+
YCToiumMBOCT KbM et
HaNyKBHe TpH T baHe EN1S07854 meron B > 100000 unkbRa 6/6
YcToituuBoCT KbM
bCae EN1S09073-4 >10N /6
AlKocT Ha onbH ENIS013934-1 >60N 26
YcT0iiYMBOCT KbM N EN863 >10N 26
ToBbPXHOCTHO CbNpOTBAEHHE EN1149-1:2006 « o
pHoTHoGTenHa BRaKHocT 25% | N 1149-52008 OTBIpEOTERH <2,5% 10" 0na WA
N/A=Heenpunoxumo * Cbrnacio EN 14325:2004  ** BuxTe orpanmyennaTaaynotpeba  *** Busyanna kpaiiva touka
YCTONYMBOCT HATHKAHWTE KbM MPOHUKBAHE HA TEYHOCTH (EN1S06530)
Xumukan VHpekcHanp KnacEN* HpekcHa otfnbcksane - Knac EN*
(CApHa kuceniHa (30%) 33 33
Harpuesa ocrosa (10%) 33 33
*Cornacro EN 14325:2004
YCTONYMBOCT HATBKAHVTE KbM NPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH (EN 150 6529 METOZ A - BPEME 3A TIPOCMYKBAHE NPH 1 pig/cn?
Xumukan Bpewme 3a npocmykBake (min) KnacEN*
| Capha kucenna (18%) | >480 | 6/6 |

* Cornacko EN 14325:2004 A ILluTure WwesoBe He ocurypABaT 6apiuepa cpeLLy MPOHUKBAHETO Ha TeYHOCTH
YCTONYBOCT HATBKAHUTE KbM NIPOHUKBAHE HA MHOEKLIMO3HY ATEHT

M3nuTBane MeToz Ha u3nuTBaHxe KnacEN*
YCTOAMBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha KPbB U TeNecHi TEYHOCTI upe3
Ha mmzmquaprs ’ ’ 15016603 36
YCTOi4MBOCT KbM POHUKBAHE Ha NaTOreHH, NPEiaBaKH 1o KpbBEH b,
upeamsnoanaHeHap6aKTepmc¢aer'—Xl74 e ’ 15016604npouenypaC HAMG KnaCHBHKRLA
YcToiiuMBOCT KbM NP Ha TeYHOCTH ENIS022610 1/6
YCT0iuMBOCTK Ha Buonor 150/DIS 22611 13
YCToiYMBOCT KbM N Ha buonors pannpax | 15022612 13
* Coracho EN 14126:2003
TEPUCTUKUTE HALIENWA KOCTIOM
Meroa Ha u3nuTBaHe Pesynrar ot u3nuTBaKeTo KnacEN
m ‘Ssgiggy;ag)e 3aMONYCKaHE Ha aePO30NHM YaCTULM BbTPe Yonewro™ L 890< 3006 L0 5% A
(DakTop Ha 3awuyTa cbrnacko EN 1073-2 >50 2073***
Tun 6: 1 HIUC npeit (EN1S0 17491-4, metog A) | Yenewno N/A
3npasua Ha wesosere (EN IS0 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Heenpunoxumo  * Cornacio EN14325:2004  **82/90 03HauaBa, 4e 91,1% ot CToiiHoCTUTe Ha Liyy Ca < 30%, 2 8/10 03Hauasa,
4e80%or croitHocTUTe HaL,a< 15%  *** J3nuTBakeTo e U3BbPLUEHO C 06RENeHI € IeHTa MaHLLIETH, Kauynka, Fe3eHit  Lun
3a AMbAHUTENHA HHOOPMALHA OTHOCHO GapHepHHTe GyHKLYM, MONs, CBbPXeTe e CMecTHuA JocTaBumk i ¢ DuPont: www.ipp.dupont.com

PVCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTBT E MPOEKTUPAH LA MPEOMA3BA: Tout rawepu3on e npenHasHayeH fa npeanassa
PabOTHULUTE OT ONACHN BeLLECTBA W OT YyBCTBUTENHI NPOLYKTH 1 MIPOLIECH, (BbP3AHA C KOKTMMHaLWA, MIPU4MHEHa OT Xopata. B 3agucumoct ot
TOKCIYHOCTTa Ha 1 YCOBHATa Ha Toil (e U3N07138a 3 3alL1HTa Celly GHY YacTUW (TMN 5) U OrPaHIYEHO KONMYECTBO
Pa3nuBI Wit MPbCKM OT TeuHoCTH (T 6). HeoBxonuMa e Macka 3a UANOTO MLie ¢ GUATHP, NOAXOAALL 32 YCNOBUATA Ha €KCMO3MLIMA, U C XEPMETHYHA BPb3KA
KbM KauyKara, KakTo 1t JOMbAHMTENHa NOKPHBALIA NIEHTa OKONO KauyKaTa, MaHILIeTHTe, IMe3eHyTe 1 Lna, 3a fia Ce NOCTUTHe NI0C0YeHaTa CTeneH Ha alliuTa.
TbKaHTa, 3N0N3BaHa 32 TO3M ralLiepH30H, € NpeMiHana u3nuTBane cbrnacko EN 14126:2003 (3awmtHo 06nekno, npeanasBaLLo o MHQEKLMO3HY areHTH) cbe

, 4e OCUTypABA 0T piepa cpely areHT (BINKTe ropHara Tabnua).

OTrPAHUYEHWA NPWY YMOTPEBA: Tosa 067ekno n/uin ThkakTa He ca nNamMbKoyCToituus U He TpAOBa Aa Gbaar u3non3gaxu B 6ausoct
A0 U3TOYHUK Ha TONNMHA, OTKPUT NNaMbK, UCKPU WA B NOTEHLMANHO 3ananuma cpefa. TyVEk® e Tonu npu 135°C. Bb3moxHo e Tunose €Kno3uumA Ha
6uonornyH 0MacHOCTH, KOUTO He OTFOBAPAT Ha HUBOTO Ha XePMETUYHOCT Ha 06!|EKﬂ0T0, Aa AioBeAat Ao 6Guonoruyxa KOHTaMUHALKA Ha non3Batend.
EK(HDBMHMRTE Ha HAKOW MHOT0 ¢MHM YaCTULY, HTEH3NBHN NPBCKN OT TEYHOCT U Pa3NuBK OT ONACHH BeLLIECTBA MOXe Aa U3NCKBA 3aLLUTHU raLepu3oHu
( 10-BUCOKA MeXaHWuHa YCTOMYMBOCT W Mo-A00pY GapuepHy CBOVICTBA OT NpeanaraHuTe ot To3u ralepu3ok. Mpeay ynotpe6a notpe6utenst Tpabea
Aa OCUrypU NOAXOAAL|A CbBMECTUMOCT Ha peareHTa KbM obneknoro. OcseH ToBa ﬂOTpEﬁMTEMT Tpnﬁsa Aa NpoBepu AaHHUTe 3a TbKaHUTe U 3a
YCTOIYMBOCTTa KbM XUMIIK/H 32 U3ron3BanoTo(uTe) BelyectBo(a). LUTUTe LieBoBe Ha TO3t 3alLMTEH raliepU3oH He ocuTypABaT Gapuepa cpewy
MH¢EKuW03HM areHT! W He npeACTaBnABaT ﬁapmepa (peLLy NPOHUKBAHETO Ha TEYHOCTH. 3a Aa ﬂOﬂOﬁpM 3alyuTata, non3gatenar TpﬂﬁBa Aa M36Ep€

067ekn0 ¢ LieB0Be, OCUTYPABALLM 3aLLUTa, Ha mp OT TbKaHT (Hanpumep T 1 ofnenenn ¢ nenTa wiesose). 3a nogo6pena
3alLy1Ta i 32 TIOCTUTaHe Ha T10COYEHaTa CTEMeH Ha 3aLLyTa NP HAKOU MPIONKEHMA, e Gbe HeoBX4MMO A Ce NOCTABAT 0BMENALLY NIEHTH Ha MaHLLETHTe,
T7e3eHuTe, Kauynkara i yuna. MotpeGutenr Tpa6Ba Aa npoBepw fanu e p B Cny4ait ve T0 U3UCKBA.

lpu nocTaBAKeTo Ha o6nenBawLyTe NeHTH TPAGBA A Ce BHUMaBa A He ce NONYYaBAT IbHKH B TbKAHTa W B 00/1enBaLLaTa NeHTaTa, Thil KaTo Te3it rbHKM
MOraT Aa AeiiCTBAT Kato KaHanu. pu o6nenaneTo Ha kauynkata TpA6Ba Aa ce U3N0A3BaT Mankw Napyera ot obnensawyata nexta (+ 10 cm), kouto
Jia ce npunoKkpuBar. Tosa 06nekno 0Tr0BapA Ha U3UCKBAHWATA 32 NOBBPXHOCTHO CbNpoTUBAEHHUe Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepBaHe B CbOTBETCTBHE
CEN1149-1:2006. AHTicTaTituHaTa 06paBoTka e edekTUBHa Mo NPM OTHOCUTENHa BNaXHOCT 25% WK N0-BUCOK, KaTo NOTpeBuTenAT TpABa Aa ocurypu
TIOAX0AALLI0 333eMABaHE KaKTO Ha 00NEKNOTO, Taka U Ha non3gatena. EQEKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3aPAZ KAKTO Ha KOCTIOMA, Taka
11 Ha non3Batens, TpA6Ba Aa e NOCTOAHHO OCUTyPeHa M0 TaKbB HakH, Ye Cbp MeXzy ULIETO, KOeTo Hoc o6mekno, pasceiigalo
©NeKTPOCTATHYEH 3apAA, 1 3emATa a e no-Manko ot 10° oma, Hanpumep upes Ha 6y acTema,
Ha 3a3emuTeneH Kaben unu upe3 Apyri MOAXOAALIM CPEACTBA. 3ALUUTHOTO 06neKN0, Pa3ceiiBaLLo enekTPOCTaTHYeH 3apAz, He OuBa Aa ce oTBapA W
OTCTPaHABA B 3aNaNMMa Wi €KCTNI03MBHA aTMOCOPA WA NP PaBoTa CbC 3ananuMin Wk eKCI03UBHI BelliecTBa. 3aLLuTHOTO o6nekno, pasceiigalLo
eNeKTpOCTaTUYeH 3apaf, He 6Ba fia ce u3non3sa B oBoraena  kCnopoa aTmocdepa Ge3 npeBapuTeNHo 0AoBpeHUe T 0TroBOPHIA 3a Ge3onacHocTTa
uHKeHep. EQeKTUBHOCTT Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTIYeH 3apAf Ha 3aLLIUTHOTO 06neKNo, Pa3CeiiBalLo eneKTPOCTaTHYeH 3apAA, MXe Aa Ce NoBAHAe
OT OTHOCUTEAIHATa BAXHOCT, OT U3HOCBAHE, OT EBEHTYaNHa KOHTAMMUHALIA i CTapeeHe. Ipi HOpManHa ynoTpea 3awuTHoTo 06ekno, pasceiisallo
©NeKTPOCTaTHYeH 3apAf, TPAGBA Aa NOKPUBA MOCTOAHHO BCUYKI HEOTTOBAPALI HA UMCKBAHWUATA MaTepuanyt (BKMIOUNTENHO U MPU HaBeXAaHe
W ABIOKEHNA). B cuTyaLuu, npu KOUTO HUBOTO Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTIYEH 3aPAA € KpUTUIHO BaXHO CBOICTBO Ha eQeKTUBHOCTTa, KpaiiHute
noTpeGuTeny TpAGBa Aa MPELCHAT eGeKTUBHOCTTA Ha LANaTa I3N0N3BaHA KOMOUHALMA, BKMIOUUTENHO BPBXHI APexi, Genbo, 0ByBKM 1 ApyTH AMUHI
I cpeacrea. [ dof a Moxe Aa 6bae npeaoctasena ot DuPont. Mons, ysepere ce, ye ce u3Gpanu obnexnoto,
K0eTO € NOAXOAALL0 32 patorata BA. 3a CbBeT, MON, (BbPXKETe ce CbC cBoA A0cTaBuwk n ¢ DuPont. MoTpe6utenar TpAGBa 4a U3BbPLIM AHANU3 Ha PCKa,
KoiiTO /12 NOCAYXY KaTo 0CHOBA 3a 360pa Ha MYHM NpeAnasHy CperCTBa. (amo U eMHCTBEHO Toii Nf ot
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3a 3alliTa Ha LANOTO TAAO U poBKa 06yBKu, (PeAcTBa 3a MBTULLA U TH.), A CbLLIO TaKa i KOMKO

BN MOXe A Ce HOCU T3 raLLiepH30H NPH KOHKPETHUTE YCNOBIAA Ha paBoTa C OrNIeA Ha 3aLLMTHUTE My CBOVICTBA, KOMQOPTa NIpi HOCeHe W TONMHHIA
crpec. DuPont He noema HitkakBa PHOCT 32 ynotpe6a Ha To3u

MOATOTOBKA 3A YIOTPEBA: B MankoBeposTHHTe Cy4ait Ha YCTaHOBEHN eQeKTi He U3non3BaiTe ralliepu3oHa.

CbXPAHEHWE I TPAHCMOPTWUPAHE: To3u raujepuon moxe fa 6be cbxpanaBaH npu Temnepatypa mexgy 15 u 25°C Ha TbMHO
(B KapToHeHa kyTus) Ge3 unarane Ha YB cgetnuka. B DuPont ca npoBe/eHM U3NUTBAHHA Ha CTECTBEHO U YCKOPEHO CTapeeHe, KOUTO (a f0BENK 0
3aKM0YEHIETO, Ye Ta3i ThKaH 3ana3Ba aiekBaTHA QH3Uecka 3APaBUHA I CBOJACTBA Ha Gapuepa 3a nepuoz; ot 10 roAuHH. C BPEMETO aKTHCTaTHYHITe
(BOWCTBA MOXe 43 HamaneAT. MoTpeGuTenaT TpAGBa Aa NPoOBEpU AANM eeKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3apAj e AOCTaTbuHa 33
CHOTBETHOTO NpUnoXeHHe. [IpoAyKTHT TpAGBa 2 6b1e TPAHCNOPTUPAH U CbXPaHABAH B OPUTUHANHATa (/1 0NaKOBKa.

WN3XBBHPNAHE: Tosu rauwepuson Moxe Aa 6bae usropen unn B KOHTPONMPaHO CMeTHule Ge3 Ha OKONHaTa Cpefa.
[} 6; ceper ot MECTHUTE 3aKOHU.

JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBWE: [lexnapauuara 3a cbotBeTcTite Moxe Aa 6bAe u3Ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochrannd znamka. @ Virobca kombinézy. @) Identifikacia modelu — Tyvek® 500 Xpert
model CHF5 je nézov modelu pre ochrannti kombinézu s kuklou a elastickymi materiélmi na zapastiach, clenkoch, pase a v tvrovej asti. Tento ndvod na
pouzivanie poskytuje informdcie o tejto kombinéze,omnac’eme CE - kombinéza spliia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie ll v silade
seuropskoulegislati dienie Eurdpského parl arady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skizke a zaisteni kvality vydala spoloénost SGS Fimko
0y, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. o Udéva silad s eurépskymi normami
pre chemické ochranné oblecenie. o Ochrana pred casticovou radioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002. & EN1073-2 odsek 4.2.
vyZaduje odolnost proti zapaleniu. Na tejto kombinéze vsak nebola testovand odolnost proti zapa’lemu.ﬂTa'm kombinéza je antistaticky o3etrenda pontika
elektrostatickd ochranu podfa normy EN 1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2008, ak je riadne uzemnend. 6 Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté
prostrednictvom tejto kombinézy definujd eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 +
'A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza splfia aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 5-Batyp 6-B.°Poui|’vatel‘je povinny precitat'si tento ndvod na pouzivanie.
@ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kodom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spravnu velkost. m Krajina
povodu. @ Détum vyroby. @Horl’avy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie a/alebo materidl nie st ohiiovzdorné a nesmi
sapouzivat blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohna, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostredi.@ Nepouzivajte opakovane. ®@ Informacie
odalsich certifiktoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikaného organu.

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovacia metéda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN530, metdda 2 >100cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniuv ohyboch ENIS07854, metoda B >100000 cyklov 6/6"*
Odolnost vodi lichobeznikové i ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostvtahu ENIS0 13934-1 >60N 2/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >10N 26
Povrchova odolnost pri relativnej vihkosti 25 %**| EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 |vnitriavonku <2,5x10°0hm N/A

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1S06530)

Chemikdlia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti —trieda EN*
Kyselina irova (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10 %) 3B 3B

*Podla normy EN 14325:2004
0ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN1S0 6529 METODA A — CAS PRENIKNUTIA PRI 1 ig/cm?/
Chemi Cas preniknutia (m Trieda EN*
| Kyselinasirova (18 %) | >480 | 6/6 J
*Podla normy EN 14325:2004 4 Sité vy nepontikajd bariéru proti preniknutiu kvapalin

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovaciametdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvia telesnych tekutin s vyuZitim syntetickejkrvi | 150 16603 3/6
gg:!grol;tf:gﬁl mr)\(l:(;:nu patogénov prenasanych krvou s vyuzitim 150 16604, postup bezkasifikicie
Odolnost voci preniknutiu k jch kvapalin EN1S022610 1/6
Odolnostvoi preniknutiu b kyk inovanych aerosdlov 150/DIS 22611 13
Odolnostvocip iub i ého prachu 15022612 13

*Podlanormy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametéda Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku Castic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) L'lspeiny’***imm 82/90<30%-L,8/10<15%** N/A
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >50 213
Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN S0 17491-4, metéda A) Uspesny N/A
Pevnostsvov (EN15013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nepouzivasa  *PodlanormyEN14325:2004  **82/90znamend hodnoty 91,1% Ly < 30 % a8/10znamena hodnoty 80 %L,< 15 %
***Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou
Dalsieinforméicie o bariérovjch ¢ istikach ziskate u svojho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred nebezpecnymi latkami alebo na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok
expozicie sa zvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi Casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajiicimi alebo striekajcimi kvapalinami (typ 6).
Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvarovd maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné
utesnenie kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Tkanina pouZitd pri tejto kombinéze bola testovana podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na
ochranu pred infekénymi létkami) so zaverom, Ze materidl poskytuje obmedzend bariérovi ochranu pred infekénymi latkami (pozri tabulku vysSie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidl nie st ohiiovzdorné a nesm sa pouivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohfia,
iskier alebo v inom potencidlne horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym
latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti oblecenia, mdze viest k biologickej kontamindcii pouZivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam,
intenzivnym striekajuicim kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych létok sa moze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi
charakteristikami, ako poskytuje této kombinéza. Pouzivatel musi pred pouZitim zabezpeit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem
toho si musi pouzivatel overit tdaje pre tkaninu a chemikalie tykajice sa preniknutia pre pouZivand latku (Iétky). Sité vy tejto kombinézy neposkytuju
bariéru proti infekénym atkam, ani nie st bariérou proti preniknutiu kvapalin. Na vysSiu ochranu by si mal pouzivatel zvolit odev so vami, ktory poskytuje
rovnakii ochranu ako tkanina (napr. Sité a prekryté Svy). Nalepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikéciach je potrebné zaistit
oblast zépésti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikicia vyZaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat, Ze je moiné tesné zaistenie
pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba ddvat pozor, aby sa na tkanine alebo pske nevytvorili Ziadne zhyby, pretoZe tieto mézu fungovat ako kanaliky.
Pri zaistovani kukly paskou by samali pouzivat malé kusy pésky (+ 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Toto oblecenie spiiia poziadavky povrchovej odolnosti
podfanormy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykondvali podla normy EN 1149-1:2006. Antistatickd Gprava je Gcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac
a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj pouZivatela. Charakteristika rozptylenia elek ického néboja oblecenia aj pouzivatela musi
byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou
menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiiovacieho kabla alebo inymi vhodnymi
prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvrat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas
manipuldcie s horlavymi alebo vybusnymi létkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického néboja sa nesmie pouzivat v prostredi s vysokym

obsahom kyslika bez predchédzajiiceho schvdlenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Ch lek ického vyboja
hlece 1l

ochrannéh ia narozptylenie elek ického naboja maze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, mozna kontamindcia a starnutie materilov.
Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vrétane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vSetky
nekompatibilné materidly. V situdcidch, kedy je droved rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivatel posidit
charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrétane vonkajsieho oblecenia, vniitorného oblecenia, obuvi a dalich OOP. Daliie informacie o uzemneni ziskate
u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovnd dlohu. Ak potrebujete pomoc, obrtte sa na svojho dodavatela alebo
spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 0P, Pouzivatel'je vjhradne zodpovedny za sprévnu kombindciu
celotelovej ochrannej kombinézy a dopInkového vybavenia (rukavice, obuy, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako dlho sa této kombinéza moze
pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné ct istiky, pohodlie pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu
z0dpovednost'za nespravne pouzivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivaite.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza samoze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartonovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného starnutia materidlu a dospela k zéveru, Ze této tkanina si zachovéva
primerand fyzickil pevnost a bariérové vlastnosti pocas 10 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel sa musi uistit, Ze vlastnosti
rozptylenia elektrostatického naboja s postacujice pre dané pouZitie. Vijrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza sa moze spalit v spafovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia k i ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.
VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat zwebovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI a Blagovna znamka.OPmizvajaIec kambinezona.o Identifikacija modela — »Tyvek® 500 Xpert model CHF5« je ime
modela zascitnega kombinezona s kapuco ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem

i Oznaka CE~kombi je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo Ill osebne zascitne opreme.
Preizkuse tipain spricevala o kakovosti e izdala druzba SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3),00211 HELSINKI, Finland, ki je pri priglasitvenem organu
ES registrirana pod Stevilko 0598,olzkazu]e skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami @Zaééita proti zenjuz
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radioaktivnimi delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. &Toéka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti vzigu, vendar odpornost tega
kombinezona proti vZigu ni bila preizkusena. OTa kombinezon je obdelan antistaticno ter omogoca elek ino zascito v skladu s

EN 1149-1:2006in EN 1149-5:2008, e je pravilno ozemljenAe»T\pi« zaiite za celotno telo, dosezene s tem kombinezonom, ki so opredeljeniz evropskimi
standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje
tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 5-Bin tip 6-B. Q Uporabnik kombinezona mora obvezno prebrati ta navodila za uporabo. @ Na piktogramu
velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane rkovne kode. Preverite svoje telesne merein izberite ustrezno velikost. @) Drzava izvora. @) Datum
proizvodnje. @Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljativ bliini izvora vrocine, odprtega
ognjainiskeraliv potencialno vnetljivih okol]\'h.@Niza P porab ® Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CEin evropskega
priglasenega organa.

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >100iklov 26
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >100.000 ciklov 6/6***

T inatrdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >60N 26
Odpornost proti prebadanj EN863 >10N 26
Povrsinska upornost priRH 25 %** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | notranjostin zunanjost < 2,5X 10°ohmov /

/=ninavoljo *Vskladusstandardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve priuporabi ***Vidnakoncnatocka

(ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)
Kemikalija Indeks prept i—razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*

Iveplovakislina (30 %) 33
Natrijev hidroksid (10%) 3B 33

*Vskladu s standardom EN 14325:2004
ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6529, METODA A — CAS PRONICANJA PRI 1 pg/cm/

Kemikalija Cas pronicanja (min) Razred EN*
| Zveplovakislina (18%) | > 480 | 6/6 J
*V skladus standardom EN 14325:2004 A SivaniSivi ne preprecujejo prepus¢anja tekotin

(ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporabo umetnekrvi | 150 16603 3/6
pd‘porr_loslpn;tﬂ E;a;;lfianju krvno prenosljivih patogenov pri uporabi 150 16604, postopek C brezrazvisitve
Odpornost proti prepuscanju k iniranih tekocin ENIS022610 1/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko iniranih aerosolov 150/DIS 22611 13
Odpornost proti prepuscanju biolosko inil prahu 15022612 13

*Vskladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanj Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip5: prei Wel ihdelcevvobleko (EN15013982-2) | Opravijen*** L., 82/90 <30%L8/10< 15%** /
Faktor zasite v skladu fardom EN1073-2 >50 20d3%*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda A) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN150 13935-2) >T5N 3/6*
/=ninavoljo  *VskladusstandardomEN 14325:2004  **82/90 pomeni, daje 91,19 Ly, vsehvrednosti < 30%, in8/10 pomeni, daje 80 % L,vseh vrednosti < 15%
o reihusebioprales prleleimiapest, kpuco )

Iadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: www.ipp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zaitito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zasito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporablja za zascito pred drobnimi delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6). Za deklarirane zas(ite je potrebna obrazna
maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.
Tkanina, uf zata kombi je bila preizkusena v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemer je
bilo ugotovljeno, da material omogoca omejeno zascito proti povzrociteljem okuzb (glejte zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v bliini izvora vrocine, odprtega ognja in
isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti
kombinezona, je mogoca bioloska k inacija uporabnika. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in
Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno ljivostjo, kot jo ponuja ta kombi
Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in
kemikalij za uporabljene snovi. Sivani $ivi tega kombinezona ne omogocajo zaiite pred povzroitelji okuzb in ne preprecujejo prepuscanja tekocin.
Za povecano zasito naj uporabnik izbere oblacilo s Sivi, ki omogocajo enakovredno zascito kot tkanina (npr. Sivani in prelepljeni Sivi). Za izboljsano
zaiito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku zadrge.
Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno preleplienje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu
alilepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+ 10 cm) lepilnega traku, ki naj
se med seboj prekrivajo. To oblailo ustreza zahtevam povrSinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom
EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev
oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost
med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne
talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke
v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Uporaba disipacijskih elektrostaticnih
zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ni dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni varnostni inZenir. Na ucinkovitost
disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska
elektrostaticna zascitna oblaila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale.
V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava,
ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zastitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi
druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont.
Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila
za zasito celega telesa in dodatne zastitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zasito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo
lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zaicite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne
prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki niizpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja ter pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti

in mejno zmogljivost 10 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za
njihovnamen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnostilahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @) Marca comercala. @) Producitorulsalopetei. @) dentificarea modelului - Tyvek® 500 Xpert
model CHF5 este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii siin dreptul taliei. Aceste instructiuni de
utilizare contin informatii privind aceastd salopeta. €J) Marcajul CE - Salopeta respect cerintele aplicabile echi lor de protecti la din categoria
111, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise de cétre SGS Fimko Oy, PO. Box
30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK], Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. e Indicé conformitatea cu standardele europene aplicabile
obiectelor de fmbracaminte de protectie chimica. 0 Protectie impotriva contamindrii cu particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. A\
(lauza4.2. din standardul EN 1073-2impune rezistenta la flacari. Cu toate acestea, rezistenta la flécari a acestei salopete nu a fost testata. QA(easté salopetd
este tratatd antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008, in conditiile unei impamantari

cor atoare. @@ Tipurile d tie aintregului corp oferite de aceasta salopetd si definite de standardele europene aplicabile obiectelor deimbraca
deprotectie chimica: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) 5i EN 13034:2005 4 A1:2009 (Tip 6). Aceasta salopeta indeplineste, de asemenea,

EN14126:2003 pentru echipamenteleTip 5-BsiTip6-B. il ie sd citeascd acesteinstructiuni de utili Pictogramap imensiuneindica
dimensiunile corporale (in cm) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-vé junile corporale s alegetimari taasalopetei. @) Taradeorigine.
@ Datafabricatiei. @) Materialinflamabil. Ase pastrala distanti defoc. Acestobiect dembracamintesi i ignifugesinu i
‘inapropierea surselor de caldura, aflacarilor deschise, a scanteilor sauin medii fial i i @Anu il ® i privind alte certificari,

diferite de marcajul CE si organismul notificat european.
PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*

Rezistenté la abraziune EN530metoda2 >100cicluri 26
Rezistenta la fisurare -

caurmareaindoiri ENIS07854 metoda B >100.000 cicluri 6/6"**
Rezistentd la rupere trapezoidala | EN1S09073-4 >10N 1/6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >60N 26
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 26
Rez.'i?e"“5“"”.3?35'2‘35%** EN1149-1:2006 + EN1149-5:2008 | interiorsiexterior < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Neaplicabil ~ *ConformEN14325:2004  ** Ase vedea limitarile de utilizare  *** Punctvizual final

IFU. 16



REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere - clasa EN* Indlce:ilisr:sgiggeref
Acid sulfuric (30%) 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 33
* Conform EN 14325:2004

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN1S0 6529 METODA A - TIMP DE PATRUNDERE LA1 pg /cm/min)
Produs chimic pd: Clasa EN*
| Acid sulfuric (18%) | >480 | 6/6 |
* Conform EN 14325:2004 4 Imbinrile prin cusitura nu asigur o barierd impotriva patrunderii ichidelor

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI

Test Metoda de testare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea sangelui s aichidelor corporale careinclud
sangesintetic 15016603 3
Esﬂse![elz;aa IaP ?]?};A{;gerea patogenilor aflatiin sange, gratie agentului 15016604 ProceduraC nido dasificre
Rezistenta la pétrunderealichidelor i ENIS022610 /6
Rezistenta la pétrunderea aerosolilor inati biologi 150/DIS 22611 13
Rezistenta la patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 13

* Conform EN 14126:2003
PERFORMANTELE IN URMATESTARII COSTUMULUI INTEGRAL
Metoda de testare Rezultatul testarii Clasa EN

Tipul 5:Test de curgeri de aerosolisi particule catre interior (EN 150 13982-2) | Trecut cusucces™* « L, 82/90 < 30% L 8/10 < 15%** N/A
Factor e protectie conform EN 1073-2 >50 2din3***
Tipul 6:Test de pulverizare [ joasé presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Neaplicabil  *Conform EN 14325:2004  **82/90inseamna valoriL,,, de 91,1% < 30%ar 8/10inseamné valoriL,de 80% < 15%
***Test efectuat cu mansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva
Pentru mai multe informatji privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: www.ipp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd
salopetd este conceputa pentru a proteja lucrtorii impotriva substantelor periculoase sau produsele i procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o mascé faciald completd, cuun
filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectatd la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si clapeta
fermoarului. Materialul utilizat pentru aceasta salopetd a fost testat in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva
agentilor infectiosi) si s-a concluzionat cd materialul asigura o bariera limitata impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbréciminte si/sau material textil nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere la
pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte sa duca la contaminarea biologicé a utilizatorului. Expunerea la
anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistentd mecanica
mai naltd si proprietdfi de respingere superioare celor oferite de aceastd salopetd. Utilizatorul trebuie sd asigure cumpaubllnatea dintre reactivi si obiectul
de imbracaminte inainte de utilizare. in plus, utilizatorul trebuie sa verifice datele privind bili i la substantele chimice utilizate.
Tmbinarile prin custuré ale acestei salopete nu asiguré o barierd impotriva agentilor infectiosi sau a patrunderii lichidelor. Pentru o protectie sporits,
purttorul trebuie sa aleagd un articol de imbracaminte cu cusaturi care asiqurd o protectie echivalentd celei oferite de material (de exemplu, imbinari lipite
& acoperite). Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adezivé
amansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie & se asigure cd este posibila etansarea corecta cu banda adeziva, in cazul in care
aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste
cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adezivé, utilizati bucati mici (+ 10 cm) de banda adezivé,
suprapunandu-le. Acest obiect de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008, in conditiile
masurdrii conform EN 1149-1:2006. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure
atdt impamantarea corectd a obiectului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de ctre costum
si utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu
proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice s fie mai micé de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mocheta adecvatd, un cablu
de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. imbracimintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau
scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. imbrcamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen in absenta aprobarii prealabile a responsabilului
cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbracdminte de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativ, de gradul de uzura si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea
produsului. Imbracémintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s3 acopere permanent toate materialele neconforme
in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscarii acestora). In situafiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate
esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie s& evalueze performantele intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea
exterioard, imbrécamintea interioar, incaltamintea i alte echipamente de protectie personala. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind

I Asigurati-va cd ati ales fmbraca adecvatd pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatji, contactati furnizorul sau compania DuPont.
Tnainte de aisi alege echlpameme\e de protectie persona\a utlhzatorul trebme sa efectueze 0 analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia
corectd intre salopeta de protectie a intreqului corp si echi (manusi, incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.) si de a
determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul performantele de protectie, confortul utilizatorului i solicitarea termica.
DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabild in care aceasta salopetd prezintd defecte, nu o utilizatj.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitatd la temperaturi de 15 — 25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbatranire pe cale naturala si acceleraté in urma cérora a concluzionat cé acest material isi
mentine rezistenta fizica adecvata si proprietatile de protectie pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sé se
asigure cé performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sauingropataintr-o groapa de degeuri controlate, fard a afecta mediul inconjurétor.
Eliminarea la deseuri a obiectelor de imbracaminte contaminate este reglementata de legislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

IDINIU ETIKECIU ZENKLA “Prekeszenklas ﬂ bi 0“‘ delioid xlﬁkacljaf,,Tyvekﬁ’SOOXpenmode\(HFS”yra
U gobtl sitlémis r elastiniais rankogaliais, efasti ku\ksmq,vemmrum menssritimi dinimas. Sioje
naudojlmo|nstrukcuo;epataklamamforma(uaap|e51 bi o(F“ klinimas — komt atitinka reikalavi taikomus\ll'

asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamentas (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé, SGS Fimko Oy, P0.
Box 30 (Sérkiniementie 3),00211 HELSINKI, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. o Nurodo atitiktj Europos standartams,
taikomiems apsauganciai nuo chemikaly aprangal o Apsauga nuo tarsos radluaktyvmswmls dulkémis pagal EN 1073-2:2002. /A\ Pagal EN 1073
24.2 punkta bitinas atsparumas uzsidegimui. Taciau Sio kombi degimui nebuvo ishand Sis kombii apdorotas
antistatiku ir, jei yra tinkamai jZemintas, suteikia elektrostatine apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5,2008. 0Vlso kano apsaugos, tipai”,
kuriy reikalavimus tenkina $is kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip patatitinka EN 14126:2003 5-Btipoir 6-B tipo reikalavimus. eDevew]astun
perskaityti Sias naudojimo instrukcijas. Q) Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino
matmenis ir pasirinkite tinkama dyd]. @ Kilmés Salis. @@ Pagaminimo data. @Degl medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sis drabuis ir (arba) audinys néra
atsparusliepsnaiirjo negalima naudoti Salia karScio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @Nenaudotl pakartotinai. ®
@ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos.

S$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENKklasé*
p dilimui EN 5302 metodas > 100 cikly 26
p poveikiui | ENIS07854 Bmetodas >100000 cikly 6/6%**
parumas plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
D tempimui EN1S013934-1 >60N 26
I pradrimui EN863 >10N 2/6
Pavirsiné varaesant 25 % SD** | EN1149-1:2006 ~EN 1149-5:2008 | viduje i iSoréje < 2,5x 10° omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma *Pagal EN14325:2004 ** 7r.naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverhimoindeksas — EN klasé* Atstamimo indeksas — EN klasé*
Sieros rugstis (30 %) 3B 33
Natrio hidroksidas (10 %) 33 3B

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIL PRASISKVERBIMUI (EN IS0 6529 AMETODAS — PRAS\SKVERB\MO LAIKAS ESANT 1 pg/c
Chemikalas P imo laikas (min.) ENklasé®

| Sieros ragtis (18 %) | >480 | 6/6 J
*Pagal EN 14325:2004 4 Dygsniuotos siilés nesudaro barjero skysciy prasiskverbimui

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI
Bandymas Bandy d ENklasé*
irkano skysciy prasiskverbimui naudojant intetinjkraujg | 150 16603 3/6

{\Islparymas ppe}r]:(r;#i plintanciy patogeny prasiskverbimui naudojant 150 16604 Cprocedira néraklasikacios
*Pagal EN 14126:2003
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AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

p Sty skysciy prasiskverb ENIS022610 1/6
) iologiSkai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 13
p jologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 13

*Pagal EN 14126:2003

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé
5tipas: Smulkiy daleliy liojtékio bandymas (EN1S0 13982-2) Atitinka™** L., 82/90<30%-L,8/10< 15%** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >50 2j§3%**
Gtipas: Maioi purskiamasi (ENIS017491-4, " ]
Ametodas) Atitinka Netaikoma
Silés stiprumas (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*
Netaikoma=netaikoma ~ *Pagal EN14325:2004  **82/90reiskia 91,1 % L, verciy < 30 %ir 8/10reiskia 80 % Lverciy < 15%
***Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, gobtuva, kulksniy sritjr atvarta su uztrauktuku
Norédami gauti Ssamesng informacijg apie barjero veiksmi isiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”: www.ipp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis i skirtas apsaugoti jus nuo pavojingy

medziagy arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél Zmoniy daly . Atsiz i cheminio ir poveikio salygas, jis paprastai

naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti btina istisiné kaukeé su filtru,
tinkama poveikio s3lygoms ir standiai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulkSniy sritj ir atvartg su uztrauktuku. Siam

kombinezonui naudojamas audinys buvo iShandytas pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty) ir nustatyta, kad medziaga suteikia

ribota nuo infekciniy agenty apsaugantj barjera (2r. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMALI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jo negalima naudoti 3alia karicio 3altiniy, atviros liepsnos,
kibirkciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio

sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui

qali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas $io kombinezono charakteristikas. PrieS naudojima naudotojas

turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis

naudojamai medziagai (-oms). Dygsniuotos Sio kombinezono siiilés nesudaro nuo infekciniy agenty apsaugancio barjero ir barjero skysciy prasiskverbimui.
Siekdamas geresnés apsaugos, dévétojas turi pasirinkti drabuzj, kurio sialés suteikia apsauga, lygiaverte audinio suteikiamai apsaugai (pvz., dygsniuotos ir

suklijuotos sitlés). Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, batina juosta apie riesus, kulksniy srityje, apie

gobtuv ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant

juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina

naudoti mazas (= 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Sis drabuzis atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2008, kai matuojama

pagal EN 1149-1:2006. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégme, ir naudotojas turi uztikrinti tinkamg ir drabuzio,
ir dévétojo jZeminima. Kostiumo ir dévétojo el inio kravio sklaidos veiksmi nuolat turi biti uztikri tokiu bidu, kad varza tarp asmens,
dévincio elektrostatin kravj sklaidancius drabuzius, ir Zemés bty mazesné kaip 10* omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés/grindy sistema,
izeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai drabuZiai negali bti atveriami ar pasalinami degiosiose ar

sprogiosiose atmosferose arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. inj krilvj skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti

deguonies prisoti be iSankstinio atsakingojo saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elek inj krivj sklaidanciy drabuZiy elektrostatinio

kravio sklaidymo veiksmingumg gali paveikti santykiné drégmeé, nusidévéjimas, galimas uzterSimas ir senéjimas. Elektrostatinj krdvj sklaidantys drabuziai

turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio kravio sklaidymo lygis yra

kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virSutinius drabuZius, apatinius drabuZius, avalyne ir

kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacijq apie jzeminimg gali pateikti ,DuPont". |sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamg drabuzj. Norédami

qauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su,,DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi

nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t.) derinys ir

kiek laiko $j kombinezona galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant j jo apsaugos veiksminguma, dévéjimo komforta ar Silumos stresa., DuPont”
neprisiima jokios és uz netinkama $io kombi naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Maai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezona galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko nataralius ir pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad is audinys iSlaiko tinkama fizinj stipruma ir barjero savybes per 10 mety

laikotarp. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turijsitikinti, kad sklaidos veiksmi yra pakank Jojimu

Produktas turi bati gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezona galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant 7alos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimg

reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

LIETOSANAS INSTRUKCUA

IEKSEJO BIRKU MARK UMIﬂPreEsz QAizsarqapgérharaimaJ Modela identifikacija — Tyvek® 500 Xpert model CHF5 ir modela
nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas un viduka elastigo dalu. Sajalieto3anas instrukcija ir sni
informacija par 3o ai gerb: modeli.o(E k&jums — ai iratbilsto3s Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Ilf kategorijas indi
aizsardzibas lidzeklu prasibam, Regula (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uzatbilstibu tip lle] Sinasanuizsniedzis uznémums SGS
Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, EX pilnvarotas iestad 598. @Norada atblstibu pretiimiskoai gérbuEiropa
standartiem dziby (iva piesamoj Kkrodalinam i atbilstosa standartam EN 1073-2:2002. /A EN 1073-2 standarta 4.2. punkts
i i ¢ $imai ika parbaudi Irveiktasiai erbaieks istatiska
apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elek iskoaizsardzibu atbilstosi mndanaEN1149-1:2006,tostarpEN1149-512008,prasibém.@\ﬁsakermena
aizsardzibas tipi, kam atbilst sis ai pdérbs un kas definéti pretkimisko aizsargapgerbu Eiropas standartos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un
EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6. tips). Sis aizsargapgerbs atbilst i standarta EN 14126:2003 noteiktajam 5.8 un 6.8 tipa prasibém.QApgérba valkatajam ir
jaizlasa Si lietosanas instrukcija. @ Apgérba izméra piktogramma ir noraditi kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena
parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. 0 lzcelsmes valsts. @ Izgatavosanas datums. @E) Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns! Sis apgérbs un/
vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkste|u tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojo3a vidé. @ Neizmantot
atkénotL@@ Citainformacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CEmarkgjumu un Eiropas pilnvaroto iestadi.

31 AIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

pret

Tests TestéSanas metode Rezultats ENklase*
Nodi i EN’530,2. metode > 100cikli 206"
lzturiba pret plaisasanuliecesietekme | ENIS07854, B metode >100000 ciklu 6/6%**
Trapecveida parplesanas pretestiba | ENIS09073-4 >10N /6
Stiepes izturiba ENIS013934-1 >60N 206
Caurdur$anasizturiba EN863 >10N 2/6
:’E'E{fvaa‘lf;f“ﬁ“ﬂ']’fllfzs% ENTI49-1:2006 + ENT149-5:2008 | iekipusé un irpusé < 2510 omi NA

N/A=nav piemérojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  ** Skatit lieto3anas ierobeZojumus  ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU EKLUSANU (EN 150 6530)

Kimikalija as raditajs — EN klase* Atgrisanas raditajs — EN klase*
Sérskabe (30%) 33 3B
Natrija hidroksids (10%) 33 3B

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 1506529, A metode — FUNKCLIU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm?/min)

Kimikalija Funkgiju zaudasanas laiks (min) ENklase*
| Serskabe (18%) | >480 | 6/6 |
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004 4 Siitas Suves nenodrogina barjeru pret skidrumu iespiesanos

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENKlase*
Noturiba pret asins un kermena skidrumu,
izmantojot sintétiskas asinis, iespies 15016603 36
Noturiba pret ar asinim parnesamu patogénu, - s
izmantojot bakteriofagu Phi-X174, iespieSanos 15016604, procedira bezKlastfkacjas
Noturiba pret nficétu Skidrumu esikSanos ENIS022610 1/6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespies 150/D1S 22611 13
Noturiba pret biologiski piesarnotu puteku iespies: 15022612 13

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TestéSanas metode Testésanas rezultati ENKlase
5. tips: aerosolu dalinu iekS€ja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs***+ L, 82/90 < 30%+ L,8/10 < 15%* N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >50 2no3***
ﬁ.tips:zema [imena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=navattiecinams * Atbilstosi standartam EN14325:2004  **82/90idzekla 91,1% L., vértibas < 30%, un 8/10 lidzek|a 80% L vertibas < 15%
***Testasana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapudi, potitém un ravéjslédzgja atioku
aciju par aizsardzibas ipasibam, lidzu, sazinieties ar viet€jo izplatitaju vai uznémumu DuPont: www.ipp.dupont.com

Laiiegi

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts
darbinieku aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarnojumu. Atkarib no
kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstisanu vai
apsmidzinasanu ar Skidrumu (6. tips). Lai nodroinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem
athilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjsledzeja parloku.
Saja aizsargapgerba izmantotais audums ir testéts atbilstosi standartam EN 14126:2003 (aizsargapgérbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem),
uniegatie rezultati pierada, ka materials nodrosina ierobezotu barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).
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LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atlatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vidé. Tyvek® kst 135 °C temperatira. Pastav iesp&jamiba, ka biolodisko apdraudéjumu iedarbibas tips, kas neatbilst
apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficéanos ar biologiskajiem agentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas oti smalkas dalinas, intensiva
apsmidzinasana vai apslakstisana ar bistamam vielam, var bat nepieciesami ai gerbi ar lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka
nodroina Sis aizsargapgérbs. Lietotajam pirms apgerba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots readents. Lietotajam ir arf japarbauda, vai dati
par audumu un Kimisko vielu i atbilst iz ji ) vielai(-am). S ai gérba Sutas Suves nenodrosina barjeru pret infekeijas izraisosiem
mikroorganismiem un barjeru pret Skidrumu iespiesanos. Lai uzlabotu drosibu, valkatajam ir jaizvélas apgérbs, kura Suves nodrosina tadu pasu aizsardzibu
ka audums (pieméram, $iitas un ar lenti parklatas Suves). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni
noteiktos izmantoSanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un rvéjslédzéja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai ir iespéjama ciesa
nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesams i Sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti, ir jaievero piesardziba, lai auduma vai lenté
neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostipringsanai ar lenti i jéizmanto nelieli lentes gabali (== 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sie apgérbi
atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades iedarbiba
ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu apgérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan valkataja spéju
izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka ladinus izkliedgjosu ai Gél
un zemgjumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus/lietojot athilstosu gridas sequmu sistému, izmantojot zeméjuma kabeli vai
citus piemérotus idzekjus. Elek iskos ladinu josu ai nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka ari stradajot
ladinus izkliedgjosu ai Gérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatingjumu,
§a ai érba disipativas ipasibas var ietekmét relativais
mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apgérba un ta Sanas. Elek 0 gérbam parastas lietosanas laika (tostarp
lociSanas un kustibu laika) ir vienmer janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izkliedésanas limenis
ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérté visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaka velkamo drébju, apavu
un citu individualas aizsardzibas lidzeklu) ipasibas. Plasaku informaciju par zeméSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvél&jies
veicamajam darbam piemérotu apgerbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uzgémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku
analize, laiizvelétos tai atbilstoSus individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un paligaprikojuma
(cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka ari par to, cik ilgi o aizsargapgerbu var valkat konkréta darba veiksanai, lai saglabatos ta
aizsargajosasipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont kadu atbildibu par i aizsargapgérba nepareizu lietosanu.
AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA:is aizsargaperbs ir uzglabajams no 15 lidz 25 °C {ira tumsa vieta (kartona kasté), kur
tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis dabisku un padtrinatu novecosanas testésanu un secinajis, ka Sis audums saglaba
athilstosu fizikalo stipribu un aizsardzibas pasibas 10 gadu perioda. Apdérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas,
vai ai gérba disipativas ipasibas ir pieti ta paredzamajam lietoj . Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

ar uzliesmojosam vai jistamam viela
ja ieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja. Elek iskos ladinus izkli

LIKVIDESANA: is aizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apdérbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

EESTI KASUTUSJUHISED
SISEETIKETIMARGISTUSEDGV b Kombi 'mmja.oMudeIitunnusfmoteTyvek®SOOXpenmodeI(HFSonkapuutsiga
kaitsekombi i mudeli nimi. Kombi il on elastikribad imber kitiste, pahkluude, ndo ja vo. Selles k juhendis on teave selle kombil i

kohta. o (E-vastavusmrgis — kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja noukogu méarus (EL) 2016/425 kohaselt IIl kategooria isikukaitsevahendite
nduetele. Tiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, El teavitatud
asutuse tunnusnumbriga 0598. @ Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. @@ Kaitse tahkete
radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. & EN1073-2 punkt 4.2. nuab kaitset siittimise eest. Selle kombinesooni
puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatud. QSee kombinesoon on antistaatiliselt todeldud ja kui kombinesoon on korralikult maandatud, tagab

ilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008).eSeekombinexoonvaslab jargmistele keha téieliku kaitse, tiiiipidele’,
mis on madratletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 +
A1:2009 (tiiiip 6). See kombinesoon vastab ka standardi EN 14126:2003 tiliibi 5-Bja 6-B nﬁuetele.e Kombinesooni kandja peab selle kasutusjuhendi labi
lugema. @ Suuruse piktogramm téhistab kehamddte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamabte ja valige dige suurus. 0 Paritoluriik.
@Toctmise kuupéev.@ Kergestisilttivmaterjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/voi kangas pole tulekindel ja seda i tohi kasutada soojusallika, lahtise
leegi ega sademete laheduses ega p iaalselt tuleohtlikes keskkondads @}\'rge' duvk Teave muude sertifikaatide kohta peale
CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide.

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse K d Tulemus EN-klass*
Hoordekindlus EN530meetod 2 >100tsiiklit 26
Paind ENIS07854meetod B > 100000tsikit 66"
Tepetsmeetodimaaratud gy 1699973 4 10N 13

b ENISO 139341 >60N 206
Labistuski EN863 >10N 206
Pindtakistussuhtel B )

o 250 Koo EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008  [sise-javalispind <2,5 10°oomi PIK

P/K=polekohaldatav  *Vastavalt standardile EN 14325:2004  **Vitkasutuspiiranguid ***Visuaalne Iopp-punkt

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)

Kemikaal Labitungimisi EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vddvelhape (30%) 3B 33
iumhiidroksiid (10%) 3B 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN IS0 6529 MEETOD A - LABIIMBUMISAEG 1 pg/cm?/min korral
Kemikaal Labii i i EN-klass*
| Vaavelhape (18%) | >480 | 6/6 |
*Vastavalt standardile EN 14325:2004 A Omblused ei paku kaitset vedelike Iabiimbumise eest

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse | EN-klass*
pi vereja ike ldbitungimi
suhtes, kasutades siinteetilist verd 15016603 b
suhtesr,' AT iPHXTT4 15016604 protseduur C klassifitseerimata
pidavus saastunud vedelike [3bitungimise suhi ENIS022610 /6
pidavus bioloogiliselt saastunud lide [abitungimise suh 150/D1S 22611 13
biol aastunud tolmu [abitungimise suhf 15022612 13

D

*Vastavalt standardile EN 14126:2003
KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

| Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN IS0 13982-2) Labis katse***« L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%** P/K
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >50 23
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod A) Labis katse PIK
Ombluste tugevus (EN15013935-2) >75N 3/6*

P/K=polekohaldatav  *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **82/90tahendab, et91,1% Li-vadrtustest < 30%ja8/10tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%
*** Katsetati teibitud kéitiseid, kapuutsi, pahkluuosaja tomblukku

Kui soovite kai kohtali dtke iihendust tarnija voi DuPontiga: www.ipp.dupont.com
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud téitajaid kaitsma ohtlike ainete eest
voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest miirgi ja ingil seda kombil i tavaliselt

kaitseks peenosakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete vdi pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask
koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, ktiste, pahkluude imber ja tsmblukul peab olema téiendav teip.
Selle kombinesooni tootmiseks kasutatud kangas on Iabinud kdik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel
jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. Seerivasja/vdi kangas pole tulekindel ja seda i tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete 3hed: iaalsel
tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C. Vaimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta riva hermeetilisuse tasemele, vdib
kasutaja bioloogiliselt saastuda. teatud il intensii if vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega voib olla vaja kombinesoone,
mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kaf J kui see kombi Enne kaitsero kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv

oleks rdivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks kangaja ainett ide labii ise andmed. Kombil i omblused ei paku

kaitset nakkuslike ainete eest ega vedelike labiimbumise eest. i iseks peab kandja valima kanga, mille mblused pakuvad samavadrset

kaitset nagu kangas (nt iileteibitud omblused). Kaitseomaduste parandamiseks ja noutud kaitse tagamiseks voib teatud olukordades olla vajalik kitiste, pahkluude,

kapuutsi ja tmbluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nouab, oleks vdimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et

riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (+ 10 cm) ning pinnad nendega ile katta.

See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nduetele (mddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline taditlus on tohus ainult iis, kui
ikasellekandi ok

I, shemalt 25% ia nii ivask faonGigesti datud. Nii kaitserii Kuika selle kandi ilist laenqut hajutav toime
tuleb pidevalt tagada sellisel viisi, et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite,
biva porandastisteemi voi ivoimo bivaabind ise abil. B ilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avad Idad:
tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas v tule- vdi plah htlike ainete Kasitsemisel. Elek ilist laengut hajutavat kaitseriietust i tohi kasutada hapnikuga
rikastatud keskkonnas ilma vastutava i i eelneva i itserii list laengut hajutavat toimet vaib méjutada suhteline
6huniiskus, kulumine ning voimalik saastumine ja jne. E ilist laengut hajutav kaitseriietus peab (sh ise ja liigutuste)

ajal piisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse véltimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on vga oluline,
peavad [oppkasutajad hindama kogu kantava roivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet
maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite td jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks pddrduge tamija voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema

riskianaliiisi, mille phjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast kai
ja lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse t66 puhul kanda, vdttes arvesse selle aitseomadusi,
kandmi jak luvust. DuPont ei vata endale mingit vastutust selle kombi j ebadige i

IFU.19



KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi i, kui sellel esineb defekte (¢ dendoli

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombi i vdib hoida temp il 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-Kiirgus. DuPont
sooritas loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused nitavad, et see kangas sailitab piisava filisilise tugevuse ja kaitseomadused 10 aasta
valtel. Antistaatilised omadused vaivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vdime oleks kasutusala jaoks
piisav. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombi jvdib pletada voi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse

iiklike véi kohalike i

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI

0 icari Marka. 0 Tulum i o Model tanitimi - Tyvek® 500 Xpert model CHFS manset, bilek,
bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baslikl bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tulumailiskin bilgi verilmekted; o CEigareti-
Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiziiiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve
kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.
tarafindan diizenlenmigtir. @) Kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterr. 0 EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif

partikil kontaminasyonuna karst koruma. & EN'1073-2, madde 4.2., tutusmaya kars direng gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test
edilmemistir. oBu tulum, antistatik isleme tabi tutulmustur. Uygun sekilde topraklandigi zaman, EN 1149-5:2008 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina
qore elektrostatik koruma sagfar. e Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig viicut koruma
“tipleri”: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini
de karsilamaktad 0 Kullanacak kisi, bu kullanim talimatiarini okumalidir. Q) Resimli boyut semasi, viicut dlgiilerini (cm) ve harf kodu kargiligini
gostermektedir. Viicut dlilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin.m Menge ilke. @ Uretim tarihi. @) Yanicimalzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum
ve/veya kumas, aleve dayanikh degildir.IsI, giplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullanllmamal\dlr.mTekrarkuHanmaym.®
@(E isareti ve Avrupa onaylt kurulugtan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri.

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSimifi*
Asinma direnci EN530Y6ntem 2 >100devir 26+
Esnek catlama direnci ENIS07854Yontem B >100.000 devir 6/6%**
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >60N 206
Delinme direnci EN863 >10N 206
% 25 RH'de yiizey direnci** EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008 |icvedis<2,5x10°0hm Yok

N/A=Yok *EN14325:2004egore  **Kullanim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktasi
SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal ; yon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siilfiirik asit (% 30) 33 33
Sodyum hidroksit (% 10) 33 33
*EN 14325:2004'e gore
SU GECIRGENLIGINE KARS! KUMAS DIRENC (EN1S0 6529 YONTEM A - KACAK SURESI: 1 pg/cm/dk)
Kimyasal Kacakssiiresi (dk.) ENSinifi*
[Siifirikasit (% 18) | > 480 | 6/6 |

*EN14325:2004'e gore A Atilmis dikisler, sivi girisi igin bir bariyer saglamaz

ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC

Test Testydntemi ENSinifi*
Sentetik veviicutsvil karsi i 15016603 3/6
Phi-X174 bakteriyofaj kullanilarak kan yoluyla bul jenleri N
penetrasyonuna kars diren s 15016604 Prosediir C siniflandirma yok
Kontamine svilarin karsi direng EN1S022610 1/6
Biyolojik kontamine aerosol karsi direng 150/DIS 22611 13
Biyolojik kontamine tozp karsidireng 15022612 13
*EN 14126:2003'e gore

Testydntemi Testsonucu ENSnifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti**« L, 82/90 < %30+ L8/10< % 15** Yok
EN 1073-2'ye gore koruma faktorii >50 23
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti Yok
Diki G (EN1S013935-2) >75N 3/6*

N/A=Yok *EN14325:2004'egore  **82/90,%91,1L;,degerlerinin < % 30 oldugu anlamma gelir ve 8/10, % 80 L,degerlerinin < % 15 oldugu

anlaminagelir ***Test; bantlanmis mansetler, sapka, ayak bilekleri ve fermuar kapagtile gerceklestirilmistir
Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikginizile veya su adresten DuPontileletisime gegin: www.ipp.dupont.com
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, aynca hassas iriin ve
omariitcanta o b Voo Genellke Kimyasaltoksisteve ekspozir osullanna baglolarak, itk prtiillere (TpS) ve haff
sivi sigramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma iin kullanilir. Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kogullan icin uygun ve sapkaya sikica
baglanmis birfiltreye sahip tam yiizk kesi, ayrica sapka, mansetler,bilekler ve fermuar kapad etrafinda ek bantlar gereklidi. Bu tulum igin kullanlan kumas,
EN 14126:2003'e (hastalik bulastiran maddelere karst koruyucu giysi) gore test edilmigtir ve hastalik bulagtiran maddelere kargi sinirlt bir bariyer sagladigi sonucuna
vanimistir (bkz. yukanidaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir ls, ciplak alev, kialam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullandimamalidir. Tyvek®, 135°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspozir tiiri, tulumun sizdimazlik seviyesine uygun dedilse kullaniar biyo-kontaminasyona maruz
kalabilir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumun sundugu mekanik gigten ve bariyer
dzelliklerinden daha fazlasina ihtiyac duyulabilir. Kullanic, kullanimdan dnce tulum dzelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Ayrica, kullanilan
maddelere iligkin kumas gegirgenlidi ve kimyasal gegirgenlik verilerini dogrulamalidir. Bu tuluma atilmis olan dikisler, hastalik bulagtint maddelere kargi da, sivi
girisine karg! da bariyer saglamaz. Artinlmis korumaicin kullanic, k kine esdeger bir koruma dikislere sahip bir tulum segmelidir (or. dikisli ve bantlanmig
birlesme noktalan). Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumayr elde etmek icin mangetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar kapaginin

bantlanmasi gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi d da siki bantlama yapilabilecegini Bant uygulandigi sirada, kumasta veya bantta
kanal islevi gdsterebilecek kingikliklar bul Gzen gosterilmelidir. Sapka bantlanirken, kiigiik parca bantlar (£ 10 cm) iist iiste kullaniimalidir. Bu tulum,
EN 1149-1:2006'ya gore dlgildiiinde EN 1149-5:2008 yiizey direndi gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem yalnizca % 25 veya daha yiiksek oranda bagil

nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin elektrostatik yiik
yayma performansinin, elektrostatik yiik yayiar dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°Ohm olacak sekilde sirekli elde edilmesi gerekir
(6megin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger uygun araclar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayia ozellili
koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas halindeyken aglmamali ya da Elektrostatik yiik
yayici ozellikl koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin Gnceden onayr olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda kullanilmamaidr. Elektrostatik yiik yayia giysinin
elektrostatik yiik yayma performans! bagil nem, asinma ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi faktdrlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayiar dzellikl
koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egjlme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin
itk bir performans 6zelligi oldugu durumlarda son kullaniailar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde
qiydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama le ilgili daha fazla bilgi saglanabilir Liitfen isiniz icin uygun tulumu
segtidinizden emin olun. Tavsiye icin litfen bayinizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KKD secerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklegtimelidir. Tam
viicuticin segtigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma
performansi, giyim rahatligr veya isil gerilimi agisindan belirl bir is icin ne kadar siire giyilebilecegjine yalnizca kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumun uygun

olmayan kullanimlarinailigkin hihir sorumi
KULLANIMA HAZIRLIK: Bekl ik bir hasar da, tulumu giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 1511 ekspoziiri bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda muhafaza

edilebilir. DuPont, dogal v irmis, bu kumagin yeterli fiziksel d ginive bariyer zelliklerini 10yl boyunca korudugu
sonucuna varmistr. Antistatik dzellikler zaman iginde azalabilir. Kullania, yiik yayma performansinin uygulama iin yeterliliginden emin olmalidir. Uriin, orijinal
ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islem, ulusal veya yerel
yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: drestenindirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

2YMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAX OEpnoled Zr]utLOKumckzuamr']ctpépuugzpvuuiug.omlxziu Hovtéhov-ToTyvek® 500 Xpert
model CHF5 €ivat o vopa povTéAou TpooTaTETIKIC POPHAS EpYaTiag e KOUKOUAG, o SlaBétel inon oTIC pavogTeg, Toug aoTpayd
Tompoowno kat T péon. Ot mapoiaes odnyiec xpriong mapéyouv mnpopopiec yia ¢ tpbpuu{pvaciu(.omuavun(E—Hoépuan)\npomc
anamoelgyla KO TP 6 e€omhiopo katnyopiag 1, GVppwva e T eupwnaikij vopoBeaia, YKexptpéva pe Tov Kavoviapog (EE) 2016/425.
Ta Ik eNéyxou Tomou Kat Staopaiong nowdtntac ekdoBrkav amo v SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, pe
ap1By6 Kowomoinpévou opyaviopod g EE 0598. OYnoﬁakw‘)zl OUHOP(WON € Ta Eupwaikd TPATUTIA Y1 TO POUXIOHO TpoaTasiac amo XNHIKES ouoie.
é Mpootaoia katd m¢ péhuvong and padievepyd owparidia katd o mpdrumo EN 1073-2:2002. A Tonpdtumo EN 1073-2 pritpa 4.2. amartei avroyr
0 avaphe€n. Qotoo, Sev eNéyxBrke n aviox) TG oUYKeKpILEVNG POpHac o avdgesn. o H ouykexpiyiévn @oppa epyaciac éxel umooTel avrioTaTik
Sepyaoia kaimapéxeump iaand 6 nhextpiapd katd tompdrumo EN 1149-1:2006, oupmepthapiBavoévou Tou EN 1149-5:2008 e v kataMnAn
vsiwun.a«mnm» p okAnp TIOU TIPEOVTal € T OUYKEKpIyLEV pOpHa, G kabopilovtal amd ta evpwnaikd mpétumayia o
pouyIopd mpoaTaoiac amé Xnpuikéq ouaiec: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (Tomoc 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Témog 6). H ouykekpiiévn popyamnpoi
eniong Ti anartoelg Tov mpotimou EN 14126:2003 Tmog 5-B kai Tumog 6-B. °To (Topo mov opdel ™ poppa Ba mpémetva dlaBdoet Tig mapoloes 0dnyieg
xpr’]ung,@Tn Gypappanpoadlopiopiol peyé et Ti¢ SlaoTdoeig owyatog (cm) Kat Ty avrioToiyion e Tov Kwiko pe xapaktripec. ENéyéte
TI¢ 81a0TdoEIC To 0paTOC 0 Kat emAEETE To KataMnAo péyeBoc. 0 Xwpanpoéhevanc. @‘Em: kataokeuric. @) Edphekto uhikd. Mnv minatdlete o€
@)6ya. To ouykekpipévo évupia i/kat bpaopia dev eivaimupipayo kat dev Bampénetva {11 Kovtd oe myé¢ BeppdTnag, yupvi) phoya, omverpec
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10 ev uvipet ebghetanepiBabhovra. ) Mnv ire to mpoiov. () @) Minpogopiec oyenika pe iMa K aveapTiitwg g
onpavong CE kartou koo ¢ 0

ANOAOXHTHZ ®OPMAZL:
OVZIKEE IAIOTHTES YOAZMATOX

Doy MéBodog dokiprig Anotéheopa Katnyopia EN*
Aviog oeTpiBr} EN 530 MéBodog2 >100K0Kkhot 264
Avriotaon ot Snputoupyia / .
DG KT T KA EN1507854 MéBoboc B >100.000 kUKAoL 6/6***
Avtiotaon o€ tpaneCoeidi idmunan | ENISO 90734 >10N 1/6
Tdon 0 ENIS013934-1 >60N 206
Avtoyj oe didtpnan EN863 >10N 206
Emg f avtiotaon oe RH 25%** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | eowrepikd kai e§wteptkd < 2,5x10°Q ME

NE=Nevegappolerar  *Katatompotumo EN 14325:2004  ** Avatpé€re otoug meptopiagiodc xprong  *** Omikd Tehikd onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ITH AIANEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

o . . . Aeikng amwBnuikotrag-
Xnptkr ovoia Aeikng Samepaténrag - Kamyopia EN* KarnyopiaEN*
Oeukd 00 (30%) 33 33
Yépo€eidio Tou vatpiou (10%) 33 33

*Kardtompotumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ £TH AIANEPATOTHTA ATIO YT PA (EN 150 6529 MEGOAOZ. A - XPONOX AIAQYTHE YNIO ZYNOHKEX 1pg/cm?/min)

Xnpuki ovgia Xpovog Staguyrc (min) Katnyopia EN*

| Beuko o0 (18%) | >480 | 6/6 |
*Kavdto npotumo EN 14325:2004 A 01 pappiéveg pagéc dev SlaBétouy povwtikéc diomec évavt dlamepatétntac ano vypd
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ITH AIEIZAYEH MOAYIMATIKON ONTON
Dok MéBodog dokipic Katnyopia EN*

Avtigtaon ot Sleioduon aipiato kat owpaTIKGY
uypwy uzr;(pﬁr(]m cuvﬂmr}(ouuuiu:mc ' 15076603 36
AvTi Siei n 5
meuyévn;v UEI“D"IWI ﬁﬂ;(Tr]rplO(pI(‘lVOU Phi-X174 15016604 Aadikacia C Kapiataéwopnon
Avtiotaon ot dteioduon pohuopéviy vypav ENI5022610 1/6
Avtiotaon ot dteioduon Biohoyikd é { 150/DIS 22611 13
Avtiotaon ot dteioduon Biohoyikd v okovnG 15022612 13

*Kard rompétumo EN 14126:2003

EAErX0X ANOAOZHY OAOKAHPHE THY O0PMAY

MéBodog Sokiprig Anotéheopa dokiprc Kanyopia EN
Timac 5: Aok "90"5"’9"’“"”5!“9‘;2“";'8‘1“3;‘;}2) EfkpiOKE ™, 82/90 < 30% L 8/10.< 15+ E
Tuvteheotri mpootaciag katd to mpdtumo EN 1073-2 >50 23
Tomog 6: Aokiy} Pekaopod yapnho mmédou (EN1S017491-4, MéBodoc A) | EykpiBinke ME
Avroy pagric ENISO 13935-2) >T5N 3/6%

ME=Devepappolerar  *Katdtomporuno EN 14325:2004  **82/90 anpaivet 6T T0 91,1% Ty TIp@V Ly, €ivan < 30% kat 8/10 onpiaiver 61110 80% v
TpavLevai<15% - ***H dokur mpaypatomouriBnke pe enideon koNTikiig tawiag oe pavoétec, koukouha, aotpaydhoug kat kaNuppa geppoudp
Tanepioodrepeg minpogopieq oxeTikd pe v anddoon @paypol, emkowvwvriote e Tov npopnBeutr oag i pe v DuPont: www.ipp.dupont.com

TO MPOION EXEI XXEAIAZTEI [A NA MAPEXEI MPOZTAZIA AMO TOYS EZHZ KINAYNOYZ: Avti n gépua
£pyaoiac éel oyedlaoTel yia va mapéxer atoug epyaGpievoug mpootacia and emkivouveg ouoieg 1j yia va mpootatedet evaioBnta mpoivta kat Sladikacies
anod T pohuvar mou mpoépyeTar and avBpwmves dpaonpidmes. Avadoya e TV To§ikGTTa TG XNKIKAC ousiag Kat Ti¢ suvBiiKeg ékBeang, auviBug
XPnotponoteitat yia Ty mpootacia ano Aemtd owparidta (Tumog 5) kat meptoptopévn StaBpox i Wekaopoug uypav (Timoc 6). Mpoketpévou va emreuyBei
1) mpodlayeypapyévn mpootacia, amareitar pdoka mhjpoug kakugng pe piktpo, n omoia Ba eivar katdMnAn yta Tic uveikeg ékBeong kat B ouvdéetat
apIxTd otV KoukoUha, KaBi¢ kat mpdoBetn nidean yupw amo TV KoukoUAa, TIC paveETEC, Toug aoTpayahoug kai To KaAuppa peppoudp. To Upaopa mou
XPNotHomoLeftal aTn GuyKeKpIpeEvn popHa éxet EheyyBei katd To mpotumo EN 14126:2003 (mp 0¢ POUXIOHOG KT HONVOATIKGV TIapayovTwy) Kat
ixBKe o1t To uMikd Stabétel meplopiapiévec povwiké 1010TTEC évavTt oNuopaTIk@v mapayovTwv (BA. mapandve mivaka).

MEPIOPIZMOI XPHXHX.: To ouykekpipévo évduyia f/kat hpaopa Sev eiva mupijiayo kat Sev Ba mpémet va ypnatpooteirat koved o€ myég Beppomrag,
Yupvi} @Aéya, omvBrpe i o€ ev Suvdyiel ebphexta mepipalovra. To Tyvek® Tiketar otoug 135°C. Eivar mBavd o Timog ékBeans oe Blohoyikol Kivdivoug va
v ivetat oto enimedo oteyavoTntag Tou eviipatog, pe anotéheopia va pohuvBei fiohoyikd o xpriotng. H ékBeon oe opiopiéva mohv Aemtd owpatidla,
£vtovoug ekaopoug kat dlapor amd emkivouveg ouaies evdéxetat va kablotd anapaitteg TIC POppes epyaoiac peyahUTepNC PXaVIKC aviokig Kat
KaNUTEPWY HOVWTIKAV 1010TITWV amd aUTEG Tou Tapéxet 1) ouykekpiyiévn @oppa. O xpriotne Ba mpémet va e€aopaliCet karaMnn ouppatdtnta aviibpaotnpiov
Kat evBUparoc mpw and T yprion. Emméov, o ypriotn Ba mpénet va enalnevoel Ta ototyeia Tov updapatog Kat Ta dedopéva ynpukig SlamepartétnTac e
Badon Tic ovoieg mou XpnatpomotolvTat. Ot papyiéves pagég e ouykekpipévng poppac dev SlaBétouv HovwTIKES IB10TTEC évavTl HONUOPATIKY TapayovTwy
1y Stameparéntac and vypd. lia avényévn mpoctacia, To dtopo mou opdel T poppa Ba mpémet va méSer évBupa e pagéc Tou Tapéxouy avtiatolyn pootacia
e To Upaopia (my. pappéves kat kahuppéveg pe Tawia pagéc). Na va Bektwdei n mpootacia kat va emeuyBei n mpodlayeypapév mpootaoia o oplopévee
£Qapyoyéc, KoMAGTE Tig HavoETeC, Toug aotpaydhoug, TV Koukouha kat To kaAupyia geppoudp e Tawia. O xprome Ba mpémet va PepawBei ot eivar Suvatr}
1) otaBepr} emideon KoMTIKIi Tawviag o€ mepimtwon mov anarteftar and T epappoyn. Katd my epappioyr g Tawiag, 6a mpéme va emdeikvoetal mpocoy
wote va pnv dnpoupynBodv {dpeg oto dpaapia fy oty Tawia, kabi Ba pmopotoav va evepyroouy we Siaudor. Katd v epappoyr T Tawiag oV koukosha,
6a mpémet va Ovrat kat va ok 0 Hkpd koppdma (£ 10 cm) Tawiac. To guyKexpipévo évoupa mnpoi TI anarTroeis emgavelakic
avtiotaong Tou mpotriou EN 1149-5:2008, dtav autr) unohoyiCerat katd To mpétumo EN 1149-1:2006. H f) eneéepyacia eival Haiki} povo
6tav  oetikr vypaoia eivat Touhdyiotov 25% kat o xpriotng Ba npémet va eéaopahilel T owoTH Yeiwon 100 Tou EvBUpATOG 000 Kal TOU ATGHOL IOV TO Popdel.
H anoteheoyiatikdnta ddxuang otatikod NhekTpiopod T6ao T oToMic 000 Kal Tou aTopo Tou TV Popdel Ba mpémel va emTuyydveTal SlapKaG Katd Tétolo
Tpomo, Wote ) avtiotaon petal Tou aTG}oU IOV OPAEl TOV MPOOTATEUTIKG POUXIGHO idxuong aTaTIKoY EKTIoOU Kal Trg yng va eivar pukpdtepn and 10° 0,
LY. e T Xprion karaAnhwv umodnpdrev/anéSou, kahwdiou veiwang 1 Nou kataMnhou péoov. 0 mpoatateuTikdc pouyiapdc didyuang oTatikod nAEKTpIopod
Gev mpémel va avoiyeTal f va agaipeitat o€ AekTo 1) ekprikTiko mepiBANNov i Katd To yeIpIoPo EDQAEKTEY 1} EXPKTIKWY 0UaL@v. O TPOOTATETIKAC POUXIoPOC
didxuong otatikod heTpiopiol Sev mpémet va xpnatpomoleitat o€ mepiaMov madoto o€ 0§uydvo Xwpic TponyoUKEV éyKplon amd Tov uMElBUVO naviKo
aogakeiac. H amoteheopatikota didxuong Tou pouyiopod didxuong oTatikol NAEKTPIOHOU PMOPE( va ENMPEACTE( and T GYETIKI) ypaoia, T QuolohoyiK
@Bopd, Tv mBavij péhuvon kat T yrpavan. O mpooTateuTIKGC pouxiode didxuong oTatikod NAEKTpIHoY KaNGTTEl Povipa 6Aa Ta uhikd mou Oev eivar o€
oupépewon katd T ouviBn yprion (oupmepthapPdvovtat To oKOYIHO Kat ot KivAgel). e Kataotdoeig omou To enimedo didyuong oTatiKob NAeKTpIooD
ouviotd onpaveiki} 810TTa anoteAeapaikotTag, ol Tehikoi xpriotes Ba mpémet va atooyodv Ty anoteNeoparikomta ohdkAnpou Tou e§omhiagiol iov popoly,

BEVQV €€ OV EVBUpATWY, pIKGV evbupdTwy, unodnudtw Kat aMwv MAN. Meptoootepec mnpogopies axeTIkd pe T yeiwon elvat
dlabéatpec amo v DuPont. BeBatwBeite ot éyere emhéSet To karaMnho évuyia yia v epyacia oa. lia oupBoulés, emKowvwviioTe pe Tov mpopnBeutr} oac f e
v DuPont. 0 xprijotng mpémet va Slevepyroet pua avaduon fdoet m omoiac Ba emhéSet MAM. O yprioTng efvat o pdvog umedBuvog va Kpivel 0 6wOTO ouvduaopd
oNGowpnG Tp fic pOpHag kat Bonbryrikod eSomhiapiod (ydvia, pmétec, eEomMiopdc avamveuaTikilc mpoaTasiag K.M.), kaBi kat To ypovo yia Tov omoio
|imopei va gopeBei n GuyKeKpIpEv GOpHa YIa ila GUYKEKpIpEVN epyaoia, avahoya e Ty p 1 TG anddoon, Ty vean mov MapExeL Kal TV Katandvon
Tiou mpokalei ot yprioTn Aoyw Bepudtntac. H DuPont dev anodéyetar kapia amoNgte eubiv yia akataMnn xprion e ouyKeKpiiévne gopyac.

MPOETOIMAXIA A XPHZH: Ity anifavn epimtwon mou 1 ¢opyia napouotdlel kamolo \GTIwpa, iV TV GopévETE.

ANOGHKEYXH KAl META®OPA: H ouykekpyiévn goppa propei va gulayBei oe Beppokpaoia petagh 15 kat 25°C o€ okotewo pépog
(xaprokiBaio) xwpic ékBean oe umepiiadn (UV) aktvoBohia. H DuPont éyet exteNéaet Sokipéc QUOIKIC Kat EmTaguVOpEeVnG Yiipavang Kal, GUHQWVa e T
anote\éopata, 10 GUYKEKPIEVO DQaopa SlaTrpei T GUOIKI} avToyT) Kal TIC HOVWTIKEC 1516TTéC Tou yia Sidotnpa 10 etev. Ot avtioTaTikéq 10TTEC evdéxetal
Va TEPLOPLOTOLV e To ypdvo. O xpriong Ba mpémet va PePaiwbei ott n anoteheopatikdtnta didxuong enapkei yia Ty epapyioy. To mpoiov Ba mpémet va
ETagépETaL Katva QUAGOOETaI 0TV ApXIKY] TOU GUOKeVaoia.

AIAGEZH: H ouykexpipévn poppa epyaciag pmopei @pwOei i va Tagei o €A X0poTagig (v, ywpic vampokhnOei Ppn oto
BaMov. 01 dtadikaoieg SidBeang évwv evbupdtwv diémova amo Ty Bviki f Tomi vopodeoia.

AHAQZH ZYMMOPOQI HX: Mnopeite va kavere Mn ¢ SqAwong ouppopewong ané T napakd 0Buvan: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTE ZA UPOTREBU

UNUTARNJE OZNAKE osa zastitnim znakom. QPmizvodaE kombinezona. QOZnaka modela—Tyvek® 500 Xpert model CHF5 nazivje modela
zastitnog kombinezona s kapuljacom te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licui struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su
informacije o kombinezont (E oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima lIl. kategorije osobne zatitne opreme utvrdenima u Uredbi (EU) 2016/425.
Potvrde o vrstiispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, uz broj 0598 prijavljenog
tijela EZ-a. o Oznacuju uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. o Iastita od zagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu s
normom EN1073-2:2002. ANormom EN1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na paljenje nijeispitana na ovom
komb °0vajje‘ bi antistaticki obraden iima icku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2008
prilikomispravnog uzemljenja.0"Vrsle”za§tite dijelogtijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu:
ENI1S013982-1:2004+ A1:2010 (Type 5)i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjavai uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 5-Bivrsta 6-B.
Osoba koja nosi kombinezon treba procitati upute za uj otrebu.@ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom
uobliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu. @) Zemlja podrijetla. @ Datum proizvodnje.@lapaljiv'\ materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj
odjevni predmet /ili tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskrili potencijalno zapaljivog okruzenja.
Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. ®@ Informacije s drugih potvrda koje su neovisne o CE oznakamai europskom prijavljenom tijelu.

1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FIZIKALNA SVOISTVATKANINE

Ispitivanje Nacini Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN’530,nacin2 > 100ciklusa 206
Otpornost na savijanje EN1S07854, nacin B > 100000 ciklusa 6/6***
pezoidna otp: ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlaéna érstoca ENIS013934-1 >60N 26
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine priRH 25 %** EN1149-1:2006 « EN1149-5:2008 | iznutraiizvana <2,5x10°0hma N/A

N/P=nijeprimjenjivo  *Uskladusnormom EN14325:2004  **Vidjeti ogranicenjaupotrebe  ***Vizualna krajnjatocka
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QTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJETEKUCINA (EN1S0 6530)

L - Indeks repelentnih
Kemijski Indeks prodiranja - EN razred* svjstava ENrazred*
Sumporna kiselina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33

* U skladu s normom EN 14325:2004

QTPORNOST TKANINE NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6529, NACIN A—VRUEME PRODIRANJA PRI 1 pg/cm?/min)

ijski Vrijeme prodiranja ENrazred*

| Sumpornakiselina (18 %) | >480 | 6/6 |
*U skladu s normom EN 14325:2004 A\ Zasiveni Savovi nisu pregrada koja titi od prodiranja tekucina

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacin ispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi | 15016603 3/6
OFI;I)_omosma prodlranjeuzra(mkabo\esnprenaswm krvlju uporabom 1501604, postupakC ez asifkacie
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 /6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 13

* U skladu s normom EN 14126:2003
ISPITIVANJE 1ZVEDBE CIJELOG ODLELA

Nacin ispitivanja Rezultatispitivanja EN razred
Vista 5: Ispitivanje curenja éestica aerosola (EN 150 13982-2) Prolaznaogena***- L 82/90<30%- L 8/10<15%** N/P
(imbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >50 20d3***
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4,nacinA) | Prolazna ogjena N/P
(vrstocaSava (EN15013935-2) >T5N 3/6*

N/P=nijeprimjenjivo  *U skladus normom EN 14325:2004  **82/90zna(i91,1% Lmvmednostl <30%i8/102naci80 %L vrijednosti <15%
**¥|spitivanje provedeno uz zalijeplj zete, kapuljacu, nogavicei preklop zatvaraa
Zadodatneinformacijeop im svojstvima, ob dobavljacuili DuPontu: www.ipp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zatitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda
i procesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti  uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih Cestica (vrsta 5)
i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za
uvjete izlaganja zracenju, Cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca. Tkanina
upotrijebljena za ovaj kombinezon ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal
predstavlja ogranicenu barijeru za infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet i/l tkanina nije otpoma na plamen te se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog
plamena, iskri li potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C. Moguce je da vrsta zlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara s razinom
zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Izlaganje odredenim vrlo finim cesticama, intenzivnom prskanju tekucinama
i opasnim tvarima moZe zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik
prije upotrebe mora osigurati odgovarajuci reagens za kompatibilnost odjevnog predmeta. Osim toga, korisnik ce potvrditi podatke o tkanini i kemijskom
prodiranju za koristenu tvar. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju barijeru za infektivna sredstva niti za prodiranje tekucina. Radi vece zastite
osoha koja nosi zastitnu odjecu treba odabrati odjevni predmet sa Savovima koja ima jednaku zastitu kao tkanina (npr. prosiveni i zalijepljeni Savovi). Radi vece
zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba
provjeriti je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini
ili traci buduci da i nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male dijelove trake i preklopiti ih.
Ovaj odjevni predmet ispunjava uvjete povr3inske otpornosti prema normi EN 1149-5:2008 prilikom mjerenja u skladu s normom EN 1149-1:2006. Antistaticka
obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25 % li viSe. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga
nosi. Elektrostaticka disipativna izvedba odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekidno ostvarivati tako da otpornost izmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu
s elektrostatickim disipativnim svojstvima i mase bude manja od 10° Ohma, npr. nosenjem od juce obuce, koristenje od juceg podnog sustava,
upotreba kabela za uzemljenje ili nekim drug\m odgovarajuclm sredstvima. Zastitna odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima ne smue se mvaratl nm

uklanjati u prisutnosti zapaljivih li i kovanja zapaljivimili ivnim tvarima. Zastitna odjeca s elek
svojstvima ne smue se upmrehljavatl u almosfen hogatm kisikom bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za sigurnost. Na elektrostaticku disipativnu
izvedbu odjec jstvima moze utjecati relativna vlaga, habanje  trosenje, moguce zagadenjeistarenje. Odjecass elektrostatickim

dlslpatlvnlm svojstvima treba uvijek pokrivati neuskladene materijale tijekom uobicajene upotrebe (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je razina staticke
disipacije kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci gomje odjevne predmete, donje odjevne
predmete, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moZe pruZiti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odjevni predmet prikladan za va$
rad. Za savjet se obratite svojem dobavljacu ili DuPontu. Korisnik ce provesti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik samostalno
bira odgovarajucu kombinaciju zastitnog kombinezona za cijelo tijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ce dugo
nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za
neispravnu upotrebu ovog kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju otecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon treba spremati na temperaturi od 15i 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV svjetlu. DuPont je proveo ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizikalnu cvrstocu i svojstva

barijere tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjti tijekom vremena. Korisnik treba osigurati odgovarajucu disipativnu izvedbu
za primjenu. Proizvod se prevozi | pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANLJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
regulirano je nacionalnimili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOSTI: Izjava o uskladenosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

OZNAKE UNUTAR ETIKETE 0 Robna marka. 0 Proizvodat komblnezona o Identifikacija modela — Tyvek® 500 Xpert model CHF5 je
nazivmodela za zastitni ljacom, Savovima, manz ljivim delom na grudima. Ovo uputstvo za upotrebu pruza informacije
0 ovom kombinezon o(Eoznaka Kombinezon je u skladu sazahtewma kategorije IIl licne zastitne opreme, prema Evropskoj legislativi, Propis (EU)
2016/425. Ispltlvanjet\p sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 ( iementie 3),00211 HELSINKI, Finland, identifikovanog
Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. eZasma od kontaminacije

‘estica prema EN 1073-2:2002. AKIauzulaHprema EN 1073-2zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije testirana

naovom komblnezonu ﬂOvaJ kombinezon |eant|5tal|(k|tret|ranIpruza elektrostaticku zastitu u skladu sa ENH49 1:2006 ukljucjujuci EN 1149-5:2008
kad I Siuzemljen e"hpow Zati g tela k (ava ovaj kombi sudefinisani jardima za hemijsku zastitnu
odecu EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5) i EN 13034 2005 +A1 2009 (Tip 6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN 14126:2003 Tip 5-BiTip 6-B.
e Nosilac treba da proita ovo uputstvo za upotrebu. @ Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite
svoje mere i odaberite odgovarajucu velicinu. @) Zemlja porekla. @ Datum proizvodnje. @) Zapaljivi materijal. Cuvajte dalje od vatre. Ovo
odelu i tkanina nisu otporni na toplotu ine treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, vanica li u potencijalno zapaljivim okruzenjima.

@ Nemojte ponovno koristiti. @ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela.
PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost naabraziju EN530 Metod2 >100 ciklusa 26
Otpornost je prilikom savijanja | EN1S07854 Metod B >100000 ciklusa 6/6"*
Otpornost| ioidno kidan ENIS09073-4 >10N 1/6
Jatinazatezanja ENIS013934-1 >60N 26
Otpornost na proboj EN863 >10N 26
Povrsins} naRH259%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | Unutraispolja<2,5x10° Ohm N/A

N/A—Neprimenljivo *Prema EN 14325:2004 **Vidi ogranicenja u upotrebi ***Vizuelna krajnja tacka

OTPORNOST TKANINE NA PROBOJ TECNOSTI (EN 150 6530)

Hemijskosredstvo Indeks proboja— ENKlasa* l”dEksﬁgEgj;Pm -
Sumporna kiselina (30%) 33 33
Natrijum hidroksid (10%) 3B 33

Hemijsko sredstvo ENKlasa*
| Sumpornakiselina (18%) | >480 | 6/6 |
*Prema EN 14325:2004 A Zasiveni Savovine pruzaju barijeru za probj tecnosti

OTPORNOSTTKANINENA PROBOJ INFEKTIVNIH AGENASA

Test Metod testiranja EN klasa*
Otpornost na proboj krviitelesnih tecnosti pomocu inteticke krvi 15016603 3/6
Pt;l)om_ust na EL?S?{;’Z‘OQE"H Kojise penose krvlju pomocu 15016604 Procedura C Nema lasifikacije
Otpornost na proboj jranih tecnosti ENIS022610 /6
Otpornost na proboj bioloskik iniranih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na proboj bioloski inirane prasin 15022612 13
*Prema EN 14126:2003
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TESTIRANJE PERFORMANSI CELOG ODELA

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip 5:Test na unutranje curenje cestica aerosol (ENIS0 13982-2) Profac™**- L 82/90<30%-L 8/10<15%** N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >50 20d3***
Tip6: Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
JatinaSava (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A—Nije primenljivo *Prema EN14325:2004 **82/90znaci91,1% me vrednosti <30%8/10znaci 80% L rednosti <15%
***Testiranje izvrieno samanzetnama, kapuljacom, zatvaracem i clancima ojacanim trakom
Zaviseinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu li DuPont: www.ipp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon je dizajniran da stiti
radnike od opasnih supstanci i osetljivih proizvoda od kontaminacije od strane ljudi. Obi¢no se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlaganja,
za zasttitu od Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnosti ili sprejeva (Tip 6). Maska za celo lice sa odgovarajucim filterom za uslove izlaganja je cvrsto
pri¢vrscena za kapuljacu i dodatno ojacanje trakom oko kapuljace, manzetni, ¢lanaka i zatvaraca je potrebno kako bi se postigao nivo navedene zastite.
Tkanina upotrebljena za ovaj kombinezon je testirana u skladu sa EN 14126:2003 (zastitna odeca od infektivnih agenasa) uz zakljucak da materijal pruza
ogranicenu barijeru od infektivnih agenasa (vidi tabelu gore).

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo i/ilitkanina nisu otporni na plamen i ne bi trebalo da se koriste blizu toplote, otvorenog plamena, varnica
ili u potendijalno zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C, Moguce je da tip izlaganja bio hazardima koji ne odovara cvrstodi nivoa ove dodatne opreme
izazove kontaminaciju nosioca. zlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati
kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost
odela pre upotrebe. Uz to, korisnik ce verifikovati tkaninu i hemijsku propusnost podataka za supstance koje se koriste. Zasiveni dzepovi na ovom kombinezonu
ne stvaraju banjeru 2} mfektwne agense, niti pvedstav\jaju barijeru za propustnost tecnosti. Za povecanu zastitu nosioci bi trebalo da odaberu odelo sa

D ji pruzaju ekvi astitu kao tkanina (npr. zasiveni i trakom ojacani Savovii). Za povecanu zastitu i radi postizanja navedenog
nlvoa zastite pri izvesnim primenama, olbaganje trakom manzetni, clanaka, kapuljace i zatvaraca ce biti potrebno. Korisnik ce potvrditi da je tvrsto oblaganje
trakom moguce u slucaju kada primena tako zahteva. Posebnu paznju obratiti da se, prilikom oblaganja trakom, ne stvaraju nikakvi nabori jer oni mogu sluziti
kao kanali.Prilikom oblaganja trakom kapuljace, mali komadi (+/- 10 cm) trake ce se koristiti  preklapati. Ovo odeloispunjava zahteve otpomosti povrsine prema
EN 1149-5:2008 kada se izmeri prema EN 1149-1:2006. Antistaticki tretman ima efekta jedino pri relativnoj viaznosti od 25%li ise i korisnik Ce se postarati da
postaji pravilno uzemljenje i odela | nosioca. Performansa elektrostatickog rasipanja i odela i nosioca se mora kontinualno posiizati na takav nacin da razdaljina
|zmeﬂu osobe koja nosi licnu zasttitnu odecu s elek\mstatltklm rasipanjem |zemhe bude mama od 10 Ohm npr. nosen]em odgovarajuce obuce / podni sistem,
je kabla za uzemljenje lina neki drugi judi nacin. Zastitna odeca nece koristiti u atmosferi zasicenoj kiseonikom bez
prethodnog odobrenja inZenjera zaduzenog za bezbednost. Performansa elektrostatickog praznjenja zasmne odece Ce trajno pokrivati sve neuskladee materijale
tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne performanse, krajnji korisnici treba
daizracunaju perfromanse svojg celog kompleta kako se nosi, ukljucujuci spoljasnju odecu, unutrasnju odecu, obucu | drugu LZ0. Dalje informacije o uzemljenju
se mogu dobiti od DuPont. Molimo vas da budete sigurni da ste odabrali odelo koje je odgovarajuce za vas posao. Za savet se moZete obratiti svom dobavljacu il
DuPont. Korisnik ce izvriti analizu rizika na osnovu koje ce izvrsiti odabir LZ0. On ce biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju zastitnog kombinezona za celo teloi
za pomocnu opremu (rukavice, cizmen, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao | koliko dugo ce se ovaj kombinezon nositi na speclﬁcncm posluvezano za zastitne
performanse, udobrnost noSenja i uticaj toplote. DuPon nece prihvatiti nikak anepravilnu upotrebu ovog

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo lucaju da je nei ne nositi kombil
SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ova dodatna oprema se moze cuvati na temperaturi izmedu 15 i 25°C na tamnom mestu (kartonska kutija) bez
izlaganja UV zracima. DuPont je izvrsio testove u skladu sa ASTM D-572 sa zakljuckom da ova tkanina zadrzava adekvatnu fizicku snagu tokom perioda od 10

godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod
(e se transportovati i Cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANUJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
regulisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Kom6ueson

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.
EBpasuiickoe coorBercrie (EAC) - CootBeTcTayer Textuueckomy pernamenTy TamoxenHoro coo3a TPTCO19/2011. Tp ¢ 01972011
Ypu;enb 3Bau.wb| K50,

MM,

WHCTPYKLMA NO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHMA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @) Tosaphuii 3ua. @) (3) MopenH:
Tyvek® 500 Xpert: u3nac p aTaKKe NACTAYHOI
BCTABKO! 110 KPaI0 KaNioLLIOa it Ha Tavik. B fiaHHOi MHCTpyKLM PeriCTaBneHa uHGop e IpKip E

C0OTBETCTBYeT K CpeAcTBaM ii 3auwbi kateropuu lll Pernamena (EU) 2016/425 Esponedickoro Mapnamenta
u Cosera EBponedickoro oto3a. CBAeTENbCTBO 06 UCMbITaHMM THNA 1 CBUAETENbCTBO Kayecrsa, i1 SGS Fimko Oy, PO.
Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland (Coeaunentoe KoponeBcTgo), koTopoii ynonHomoueHHbIM opraom EBponeiickoil KoMuccum npuceoeH
Homep 0598.9 TBUA €BPONEIACKYIX CTaHAAPTOB B OTHOLLIEHMI KOCTIOMOB XVMUYeCKoit 3au4mb|.03auwa
0T PAAMOAKTUBHbIX YACTLL B COOTBETCTBMY CO CTaHgapTom EN 1073-2:2002. A TynkT 4.2 cranapra EN 1073-2 TpeGyer cToiikocTi K BocnnamMeHeHMio.
Tec Ha YCTOMYMBOCTD K JlaHHoro Henp b. @) IT0T 3aULHTHI KOMGHHE30H HMEET aHTUCTaTIYECKoR
TIOKPbITHe 1 TIPH YCTIOBMH HAANENLLIEr0 3a3eMneHitA 00eCneuuBaET 3aLLIUTY OT CTaTUYECKOr0 INEKTPHYECTB B (O0TBETCTBHI C TPeGOBAHIAMIM CTaHAAPTa
EN 1149-1:2006, Bniouatowyero cranapr EN 1149-5:2008. 0  [1aHHbiii KOMOMUHE3OH 0BecneyBaeT NONHYI0 3alLTy Tena B COOTBETCTBUN € TPe6OBaHHAMI
€BDONeIiCKIX CTAHAAPTOB B OTHOLUEHIM KOCTIOMOB XUMUeckoii 3atuwbi: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (un 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6). Takoxe

KOMOUHE30H CooTBETCTBYeT TpeGoBaHuAM craraapta EN 14126:2003 nounam 5-Bu 6»3.0" A CHacTOALLeN UHCTpYKLMelt
Harpaguyec P pasmey DeHuATeNa NCO0TBETC A

CumuTe C ce6 MepKit 1 BbibepuT ”pasmep.m(.,mnu p Q" @rm iica matepuan,

bepeub or orA. Oziex;1a iaHHOTO THNa U (1) MaTepHan He ABAAIOTCA OTHECTOMKMMI U He JLOMKHbI UCMONb30BaTHCA BOI3H HCTOUHMKA Tenna, OTKPLITOr0

OTHA AP A GEAE A QLECTBeTpHCKBOX @tenc pio. D @ o

(Eny P

SKCNNYATALUNOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKIA KOMBUHE3OHA.

O3MYECKVE CBOVICTBA MATEPUANA

McnbiTanye MeTog ucnbiTaHua Pe3ynbtar Knaccmo EN*

CTofiKOCTb K UCTUpaHUI0 EN530 (meroa2) >100umknos 26"
CmmkonbKc6pazosmanr:€;peu.|mu ENIS07854 (meropB) > 100000 yuknoB 6/6***
MpoyHocTb Ha jipaspoie | EN1S09073-4 >10H /6
MpouKocTb Ha paspbia npu pactaxennn | ENIS013934-1 >60H 26
YcToiiuuBocTb k npokony EN863 >10H 26
ToBepXHOCTHOE COMpOTUBAEHHE EN1149-1:2006 « "

pHOTH. BraHoCTH 5% ENT149-5:2008 CEHYTP. BHELLH, CTOpOH < 25X 10° Ot Hm

H/N—Henpumennmo * B cooTBeTcTii co crangiaprom EN 14325:2004  ** (. orpanideHia no ucnonb3osanitio *** Bugumbli pesynbrar
YCTON4MBOCTD MATEPHANIA K POCAYMBAHIK XITKOCTEM (EN 150 6530)

Tokasarenb oTTanku-
Ximmdeckoe coepueHme Mokazarenb npocauBanua — knaccno EN* BaOWLIX CBOACTB—
Knaccno EN*
CepHan kicnota (30%) 33 313
Tugpokcua Hatpua (10%) 3B 33

* B coorBercTaum co crarpapTom EN 14325:2004

YCTOVYMBOCTH MATEPUATIA K TPOHVKHOBEHIHO WAKOCTEV (EN 1506529 METOJ A— BPEMA MIPOPbIBA HA 1 mkr/cu’/Mitk)
XuMuuecKoe coeuHeHme (MuH) Knaccno EN*

| Ceptian kucnora (18%) | >480 | 6/6 J
* B coorBercTaum co craraptom EN 14325:2004 A Mpotuwible LBbI He 06ecneywBaloT 3aLLuTy oT NPOHUKHOBEHHS XuAKOCTeil,

YCTONYMBOCT MATEPVIANA K NPOHUKHOBEHIIO BO3BYAUTENEN MHOEKLIN

Wcnbitakne Metog ucnbitanma Knaccmo EN*

YctoifunBocTb KNy KX KMAKOCTed
(CHEnONL30BaHEM CHHTETHYECKOl KpOBM) 15016603 36
YeroitunBocTbK WMbIX 16604

il piodaraPhi-X174) 150 16604{npouezypa ) et
YCTOIYMBOCTD K NPOCAYMBAHUIO 33PAXKEHHbIX KUKOCTEil ENIS022610 /6
YeroiiuuBOCTS K IPOHUKHOBEHMIO Gitonoruyeckm
33PaKEHHbIX PACTBITACMBIX BELIECTB IS0/Di5 22611 L
YeToitynBoCTb K Guonorndecky i nbiM 15022612 13

*B coorsercraim co cranapTom EN 14126:2003
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MbITAHUE XAPAKTEPUCTUK U3AENNA
M

Pe3ynbtar KnaccnoEN
Tn5:ua inaembix dacti (EN15013982-2) | Cootercrayer™**- L., 82/90 <30%-L,8/10<15%* HM
Koao TeBun cEN1073-2 >50 2u33H*
Tun 6:ucr 6 (EN1S017491-4, meTop A) CooTBercTayer Hm
MpoyHocTb Wwaos (EN1S013935-2) >75H 3/6*

H/M— Henpumenumo  * B cootseTcTaum co cranaaproM EN 14325:2004  **82/90 o3rauaer, 410 91,1 % BCeX 3HaYeHUi POHMKHOBEHHA
BHyTpb L. coctagnAer < 30%, a8/10 3Havaer, 47o 80 % Beex 3aueHwii nOHOT0 NpOHMKHOBEHIA BHYTb L cocraser < 15%

jm
| ih,a Ha pykaBax

y4¥Tb y NOCTaBLIMKA DuPont: www.ipp.dupont.com

COEPA NMPUMEHEHWA. 3ror peat INA 3aWMTbl OT ONaCHbIX BELLECTB, MPOAYKTOB U NPOLIECCoB 0T
3arPA3HEHWA NP KOHTaKTe C NOZIbMi. B 32BUCAMOCTH O CTemeHit XuMAYECKoi TOKCAIHOCTI 1 YCOBHiA BO3AEiCTBIR, KOMOMHE3OH 06bluHO TPHMEHAETCA
/ANA 3LLWTBI OT TBEPIbIX YCTHL (TIN 5), pa36PbI3UBAEMbIX WM PACTIbIAEMbIX XIAKOCTeii B OTp: Gbeme (TN 6). 118 SOCTIKeHMA

CTerleHM 3aLLWTbI HeoGXoZuUMO 1CNONb30BaTb MacKy C COOTBETCTBYHOLLM YCTOBHAM BO3AENICTBIA GWILTPOM U TIOTHO MpUNEraloLii K Heil KamioloH,
AOMONHUTENbHO FEPMETUUPOBATH KAMHOLLIOH W MOAHIKO, a TaKIKE MAHIKETbI PyKaBOB  LLTaHWH Mpit MOMOLLY KNeiiKoii MewTbl. Matepuan, cnonb3yembiii
1A U3TOTOBNIEHNA KOMOUHE30Ha, Npoluien Bce WcMbiTaHuta no crangapry EN 14126:2003 (ogexaa AnA 3aluTbl o7 an;ekumounblx aeLuecm) Monyyexbie
Pe3yAbTaTb 03BONAIOT CAENaT BbIBOA, 4TO MaTepuan P ilo 6apbepHyto 3aLLuTy ot

OrPAHUYEHMA MO NPUMEHEHWMIO. Ogexaa AaHHoro Tuna u (i) Marepian He ABRAIOTCA OTHECTOMKIMI 1 He BOMKHbI UCTIONb30BATbCA
BOM3 UCTOUHMKA TeMa, OTKDLITOTO OTH, WCKD WK B CPEE, A CYLLIECTBYET PCK BOCNaMeHeHuA. (am marepuan Tyvek® nnauTca npw Temneparype
135°C. HaxoxgeHue B ycnoBiax GHONOTM4ECKOTO PHCKa, He COOTBETCTBYIOLLIX YPOBHIO HEMPOHULIAEMOCTH OEXbl, MOET NPUBECTH K GronorHyeckomy
3apaxKeHMio NOMb30BATENA. B cnydae MPUCYTCTBUA B (Pefe YacTUL 04eHb Manbix PaMeEPOB, WHTEHCHBHOTO PaCTbiNeHM 1 PaspbI3rUBaHA ONacHbiX
BRLLECTB MOXeT y T LLWTHBIX 6onee BbICOKOE CTeNeHbH0 MeXaHWYeCKoii MPOYHOCTH Wi GapbepHoit
3aLLWTBI, YeM ¥ /1aHHOr0 W3flenu. llepef; MpHMeHeHHeM Nob30BaTeNb A0MKeH Y0CTOBEPHTLCA, UT0 KOMGUHE30H MOXET GbiTb CoNb30BaH ATA 3aLLUThI
OT KOHKPETHOT pearekTa. Kpowe T0ro, Nonb30BaTe A0MKeH MPOBEPHTS AaHHbIE 0 COBMECTAMOCTI C BELECTB C

11YPOBHeM 3LLMTbI OT XUMHYECKOT0 NPOHWKHOBEHUS. MIPOLLUTbIE WBbI H ayy ot np areHToB
1 TIPOCAMBAHIA IAKOCTeiL. [JnA Gonee HanexHoil LTS AOTAEH M(nDanOBaTh(R KOMOUHE30H, LLBbI KOTOPOT0 06ecneuiBaioT auannmquym crenexb
JOCTUKEHUA TENEHN

IUMED, yy
a " jiKoii neHTb. Il

omKeH Y6enuTbs, 4To MpH Heo6XouMOCTH (B 3aBUCUMOCTY OT TUNa pa6oT) BO3MOXHa IX MAOTHAA repMeTU3aLIA KNeitkoit NeHTO. [Tpy Ucnonb3oBaH
KneiiKoii nexTbl no3a6oTbTech 0 ToM, 4ToGbi Hit Ha Marepuane, Hi Ka NleuTe He 06pasoBanvich CKNAAKH, Tak Kak Yepe3 HitK MOTYT NPOHUKATb pasMuHble
BelLlecTBa. [InA repMeTI3aLIN KanioLLOHa KAeiiKoil neHToil Mcronb3yitre KopoTkue oTpesky (okono 10 cM) i HakneuBaitTe ux BHaxnect. JlanHas ofexza
COOTBETCTBYET T K NI0BEPXHOCTHOMY 10 cranpapty EN 1149-5:2008. Wcnbitanus npoBoAWIMCh B COOTBETCTBUM CO CTaHAApTOM
EN 1149-1:2006. AHuctatuyeckan o6pabotka 3¢¢emsua TOMbKO MPH OTHOCUTENbHOT BNaXHOCTH He MeHee 25 %. Heofxopumo obecneunTb Hapnexaliee

W HOCALLIETO ero IMEKTPOCTATUYECKOTO 3apAAA KOMOUHE30HA Ut NIOMb30BATENA AOMKHI
NIO/VIEPK/IBATHCA Ha TaKOM YPOBHe, 4T0ObI CONPOTUBREHUE Mexy NOMb30BATENeM, HOCALLMM OfEXY C HTUCTATUYECKAMM CBOVCTBAMM, W 3emnedt
He np 10° Om. [lna 3t0r0 MOXET HafjeTh COOTBETCTBYHoLLlI0 00yBb, a TaKXe MOXET MPUMEHATHCA CNeUMaNbHoe HanoflbHoe
TIOKPbITHE, Kabenb 3a3emneua W [pyrle NOAXOALLIME CPECTBA. 3anpewlieHo PacCTeruBaTb WM CHUMATb aHTUCTATHUeCKYI0 OAeXY NpH Kamuyun
B (Pe/le /1erKOBOCTNAMEHAEMBIX WA B3PLIBOONACHBIX BELLIECTB 1 BO BPeMA PaboTbi ¢ Humit, He onyckaeTca WCnonb30BaHie aHTUCTATHIECK0it 0ex bl

B HaCbILLIEHHOIA KICTOpoAoM cpefie Ge3 npensap 4 10 TexHuke Ge3onaciocTi. Ha cnocoBHoCTb awTUCTaTMYeCKoil
OJIeXbl PaCCeBAT MEKTPOCTATHECKHE Pa3PAfbl MOTYT BIMATH YPOBEHb OTHOCHTENbHOI! BIAXKHOCT, U3HOC, MOTEHLIMANbHOE 3aPaXeHIe W ATHTENbHbI
CPOK CnyX6bl U31ena. AHTUCTaTIYeCKas 0ieX1a AOMKHa NoC PbIBaTb BC€ HE COOTBETCTBYIOLLIE TEXHUYECKUM TPeBOBAHWAM TKaHM Ut MaTepHanbl
BO BPEMS /CTIONb30BaHMA (B T. Y. MPH HaKkMoHe U ABIKeHuAX). Ecnn YpoBHA OCTHTaIOT K 3HaveHs,
JIOMKEH CAMOCTOATENbHO OLHNTb CTeneHb 3aLLUTbI BCero 3alLMTHOTO KOMMNEKTa, BKAIOYGA BEPXHION OReX Y, OAexay, Wcnonb3yeMylo nofi BepXHei,
oByBb w Apyrue (3. Gopi 0 MOXHO nony4uTb B Komnaku DuPont. Y6eauTecs, 4To XapaKkTePUCTUKN 3alLATHOT
COOTBETCTBYHOT K it patore. 3a KoHC iTecb K NOCTaBLLIKY WM B KOMMaHMi0
DuPont. Monb30Barenb JOMKeH OLeHHTS CTeneHw picka it Bbidpat cooTsetcTaylottiee (3. Monb30BaTenb JOMKEH CAMOCTOATENbHO MPUHATH Pelliede
0 NIPABUILHOCTH COYETaHHA NOTHOCTbIO Teno 1B CPe/ICTB 3alLV Tyl (nepyarok, GoTuHoK, pecupatopa i Ap.),
aTakKke o TH G O/IHOTO U TOr0 Xe il it pa6oTbI C y4eTOM ero aLLMTHbIX XapaKTepUCTUK, ynoBcTBa

HoLLIeHIA 1 TennoBoit Harpy3ku. Komnakuta DuPont He HeceT OTBeTCTBEHHOCTH

MNOAMOTOBKA K MPUMEH EHI/HO Hepen Hayanom KCnAyataLui NPOBECTU OCMOTP Ha NPEAMeT NoBpexaeHuii. B cnyvae BbiABneHma
RedexTos

XPAHEHVE W TPAHCIMOPTUPOBKA. 3awurHbiit KOMOUHE30H MOXeT XpaHuTbcA npu Temnepatype 15-25°C B TeMHom Mecte

(HanpuMmep, KapToHHoii Kopobke), nonagaHua 0 nyseit.Mp ji DuPont McTbITaHMA Ha ecTecTBeHHblil
1 YCKOPEHHBIA W3HOC MOKA3aMK, 4TO MaTepHan MOXET OXPaHATb CBOW (U3M4eckie W 3alLMTHbIE (BOCTBA Ha NpoTAKeHM 10 NeT. AHTICTaTHYECKile
BOiC MOTYT CHU3HTBA. 1 FOTKEH yGeauTbes, FiCTBa 0CTATOYHbI B KOHKPETHOM CNy4ae MPUMEHeHNA
TIOMKHbI OCYLIECTBAATHCA B it ynakosre.
YTUNU3AUMA. it 6biTby KUTHMA WM yuep6a
il cpeapl. ¥ i Yupyetca WM MECTHbIM TBOM.
[LEKNAPALIMA O COOTBETCTBUI B Ha cTpatuue www.safespec.dupont.co.uk
Pa3mepbi Tenas

Pa3wep 06x8ar rpya Pocr Pa3vep Oxgar rpyam Poct

S 84-92 162-170 XL 108-116 180-188

M 92-100 168-176 XL 116-124 186-194

L 100-108 174-182 XXXL 124-132 192-200

[liono sie Hemyp (Miokcem6ypr) Ca.p.n.
Py Xetepans MarTon
1-2984 Niokcem6ypr

www.ipp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg
Tel: (352) 3666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand Singapore Thailand
Tel: (1800)789308  Tel: (852) 27345345  Tel: (6221)7822555  Tel:(82)222225200 Tel: (612)9923 6111  Tel: (65) 63748690  Tel: (662) 659 4000
Fax: (03)9935 5636 Fax: (852) 27244458  Fax: (6221)7822565 Fax: (82)222224570 Fax: (613)99355636 ~Fax: (65)63748694  Fax: (662) 659 4001

China

India Japan Malaysia PI ines Taiwan Vietnam
Tel: (86) 213862 2888 Tel: (91)124 4091818 Tel: (813) 55212600  Tel: (603) 28590700  Tel: (632)8189911  Tel: (886)27191999  Tel: (848) 3824 3192
Fax: (86) 213862 2879 Fax: (91)124 2540889 Fax: (813) 55212601 Fax: (603)28599079 Fax: (632)8189659  Fax: (886)27190852 Fax: (848)38243191

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Chile Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao cliente: Servicio al dliente: Servicio al cliente: Centro de Informacin

Linea Gratuita: 0800 33-38766  0800-171715 Tel: +56-2 362-2423 Tel: +57-1653-8208 de Producto para México,

Tel: +54 11 4021-4700 www.dupont.com.br +56 23622200 www.dupont.com.co Centroamérica y Caribe (MCC):

www.dupont.com.ar www.dupont.cl Teléfono para M(C:
+52555722 1150
Interior de la Repiiblica Mexicana:
018008497514
www.dupont.mx
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